
Govor, psihologija, terminologija. 
Karakteriologična študija 

Evolacijo, ne revolucije! 

. . . duh preonemčeni slab, voljni so kremplji bili. 
Prešeren. 

Vzel s e m v r o k e W u n d t a , in k n j i g a s e mi j e o d p r l a T s 
t e m i l e m e s t i : 

». . . d a s B e v / u B t s e i n d e s E i n z e l n e n s t e h t u n t e r d e m E i n -
f l u s s e s e i n e r g e i s t i g e n U m g e b u n g . . . d ie S p r a c h e u n d d i e i n 



' ) V61kerpsychologie. Eine Untersuchung der Entwicklungsgesetze von 
Sprache, Mythus und Sitte von VVilhelm W u n d t . 1. Band, die Sprache, 
Leipzig, Engelmann, 1904. Citiram W. W. 

•-) Citiram po knjigi: Grundfragen der Sprachforschung mit Rijcksicht 
auf W. Wund t s Sprachpsychologie erortert von B. D e l b r u c k , Strassburg, 
Triibner, 1901. (Za hitro o r i j e n t a c i j o izvrstna knjiga!) Cit Delbr. 

i h r e n t h a l t e n e n F o r m e n d e s D e n k e n s . . . s i n d V o r b e -
d i n g u n g e n j e d e r s u b j e k t i v e n E r f a h r u n g « . 

» D a s E inze lbevvuf i t s e in a r b e i t e t s c h o n m i t f e r t i g i i b e r l i e f e r t e n , 
a u s d e r g e i s t i g e n W e c h s e l w i r k u n g h e r v o r g e g a n g e n e n F o r m e n , 
(so) bei d e n i n i h r e r s p e z i f i s c h e n G e s t a l t u n g a n d i e 
S p r a c h e g e b u n d e n e n B i l d u n g e n d e s l o g i s c h e n 
D e n k e n s . « ' ) 

D o d a m š e t i le d v e W u n d t o v i t e z i : 
» D i e G l i e d e r u n g e i n e s G e d a n k e n s i n s e i n e B e s t a n d -

te i l e n e n n t m a n e i n U r t e i l [ S a t z ] , das Produkt e iner so lchen 
Gliederung e inen Begriff«^) in e v o , p r a v o t eh s t v a r e h bi r a d 
g o v o r i l ! P r e u d a r j a l s e m n e k a j o s l o v e n s k e m j e z i k u , in k a k o bi 
s e d a l o m o r d a ž n j im k a j n a p r e d o v a t i iz s t e r i l n o s t i s l o v e n s k e 
z n a n s t v e n e l i t e r a t u r e do ž i v e j š e p r o d u k c i j e . P r e p r i č a l s e m s e o 
m a r s i č e m in — v k l j u b o d i j o z n o s t i j e z i k o v n i h t e m a t o v n a m e n i l , 
d a p o j d e m n a » k r i ž e v p o t « in k a j p r i o b č i m — k e r s e l e n i h č e 
n e o g l a s i ! 

O t r e h r e č e h bi t o r e j g o v o r i l t u k a j , n e z n a n s t v e n o , z a t o 
n i m a m n e z m o ž n o s t i , n e č a s a , n e — d e n a r j a ; a m p a k s p o t e z a m i , 
z a o k r o ž n o , k a k o r g o v o r i s l i k a r s s k i c o , r e c i m o s š t u d i j o . T e d a j , 
g o v o r i l bi o p o j m i h , o j e z i k o v n i h f o r m a h in o r a z v o j u 
l o g i š k e g a m i š l j e n j a . S e v e d a , če p o g l e d a m z d a j , k a j s e m 
z a p i s a l , s e mi z d e t e 3 b e s e d e s t e m , k a r p o m e n i j o , t a k o n e b o -
t i č n e , t a k o u č e n j a š k o i m e n i t n e , d a s e mi p e r o v r o k i s t r e s a : 
s t r e s l o bi s e u č e n j a š t v a , ki z a n j u s t v a r j e n o ni . T o d a , » p r o b a t u m 
e s t « : k a k o r s e m r e k e l : n i h č e s e n e o g l a s i in če d r u g e g a ne , 
p r i d e d e b a t a , p r i d e d i s k u s i j a , i n t o j e , k a r s s p i s o m 
n a m e r a v a m . P r e m a l o s e m p s i h o l o g a , š e m a n j l i n g u i s t a ali p a 
j e z i k o v n e g a h i s t o r i k a , la j ik s e m n a o b e s t r a n i , t o r e j n e m o r e m 
h r e p e n e t i n a v i š j e . 

In š e t a k o s e p o p r a v i c i k d o p o v p r a š a : K a j p a č e j u r i s t 
t e j r e č i , i n k a j č e t a r e č j u r i s t u , k a j v s e m u t e m u 
» S l o v . P r a v n i k « ? 



T e d a j t r e b a i z p r e g o v o r i t i n a j p r e j k a j » p r o d o m o « , p o t e m 
na j p r i d e n a k r a t k o o č r t t i s t i h p s i h o l o g i š k i h s t v a r i , b r e z 
k a t e r i h bi n a m v s p i s u s h a j a t i n e b i lo moč i , in z a t e m d i s k u r z 
s a m , s p a r e k s k u r z i na j e z i k o v n o po l je . Na k o n e c p r i d e t e r m i n o -
g i š k a s t v a r . 

I. 
»In dem Liickengefuhle des Forschers 

liegt die Anregung zur ehrlichen Arbeit.« 
Prof. dr. S. Basch. 

Na v p r a š a n j e , k a j d a d e l a t a r a z p r a v a v » S l o v . P r a v n i k u « , 
j e o d g o v o r h i t e r : » S l o v . P r a v n i k « j o p r i o b č u j e , k e r j o p i š e j u r i s t 
in k e r z a j u r i s t a n e m o r e biti n e i n t e r e s a n t n a . R a z p r a v a na j g o 
vor i o j e z i k u in p s i h o l o g i j i : o b o j e m o r a j u r i s t i n t e n z i v n o 
p o z n a t i . Ž e § 6. obč . d r ž . z a k o n i k a p. p r a v i ( o d s t a v e k v i n t e r 
p r e t a c i j i ) : » K a d a r s e p o s t a v a n a k a j o b r a č a , s e ji ne s m e d r u g 
z m i s e l da j a t i , k a k o r k a t e r i s e iz l a s t n e g a p o m e n a b e s e d v 
n j i h s t i k u (!) i z j a s n e n a m e m b e p o s t a v o d a v c a p o 
k a z u j e.« 

R a z p r t i t i s k naj p o k a ž e , n a k a r s e z a d e v a t a j e z i k in p s i 
h o l o g i j a . P r a v n i k u j e t r e b a l o g i k e , t o t a k o v s a k d o v e ; p r a v 
t a k o p a m u j e t r e b a t u d i j e z i k o s l o v j a , z a k a j s t a v e k 
(Ur te i l ! ) j e p r a v i z a č e t e k l o g i k e , in t r e b a m u j e p s i h o 
l o g i j e , z a k a j v p s i h o l o g i j i j e z a č e t e k g o v o r a in mis l i . Vsi t r i j e 
m o m e n t i s o p r a v t i s t e , če š e n e v e č j e v e l j a v e , v k a z e n s k e m 
p r a v u in s e v e t u d i v v s e h a d m i n i s t r a t i v n i h z a k o n i h . V s e t r o j e 
j e t r e b a p r a v n i k u t e m e l j i t o p o z n a t i . 

Ne v e r j a m e m , d a bi bi lo k d a j k a k e m u j u r i s t u , b o d i s i p r a k 
t i k u , b o d i s i t e o r e t i k u , z a ž iv l j en j e d o v o l j , k a r s e j e t e g a t r o j e g a 
n a u č i l n a š o l s k i h k l o p e h : p s i h o l o g i j e se n e uči n a g i m n a z i j i 
s k o r o n ič , in š e t i s t o j e s t a r e , d e d u k t i v n e , p a p i r n a t e n a t u r e ; n a 
m e s t u l o g i k e ' s e p o n a š a p r o p e d e v t i k a , » Z w e c k w i s s e n s c h a f t « — ; 
v e č j e v r e d n o o n o , k a r s e p ro f i t i r a s p r o t i pri k l a s i š k i h j e z i k i h 
— in j e z i k ? O j e z i k i h n a s r e d n j i šol i m o l č i m o ra j š i . In k a j s e 
v s e g a t e g a p ro f i t i r a n a u n i v e r z i ? J e z i k a t o , k a r p r i v a t n a p r i d n o s t 
n a n e s e , t o r e j n ič ali m a l o , p s i h o l o g i j e k a r j e k r i m i n a l i s t i k a m i m o 
g r e d e o t r e s e — l o g i k e ? T e s e r e s d a š e n a j v e č p r i d o b i , p a le 
pr i r i m s k i h p r a v n i h ko l eg i j i h , t e d a j t i s t e č a s e , k o j e j u r i s t n a j 
m a n j p r i d e n ! V s e g a t e g a s e m o r a t o r e j j u r i s t , k o 



p r i d e v j a v n o s t , s a m u č i t i , č a s i h k a r n a n o v o . N i m a 
m e z a t o r e j s k r b , d a r a z p r a v a , v k a t e r i bo t e k e l p o g o v o r o j e 
z i k u in j e z i k o v n i l o g i k i i n p s i h o l o g i j i — n a š e g a j u r i s t a 
n e bi z a n i m a l a . 

Na jbo l j , a k o j e p r a k t i č e n , g a z a n i m l j e r a z p r a v l j a n j e o d u h u 
s l o v e n s k e g a j e z i k a . O n a d v a m o m e n t a , ki s e d r ž i t a j e z i 
k o v n i h f e n o m e n o v , s t a bol j s k r i t a f a k t o r j a ; p o k a ž e t a s e n a m v 
r a z p r a v i š e l e p ro t i k o n c u v p r a v i s v e t l o b i ; j e z i k s a m z a s e j e 
t i s t i i n š t r u m e n t , b r e z k a t e r e g a j e j u r i s t r a c a b r e z v o d e ! Ni s a m o 
a d v o k a t u »fac t o t u m « , a m p a k t u d i s o d n i k si ne v e k a j b r e z 
t e m e l j i t e g a j e z i k o v n e g a z n a n j a . Z a t o r e j p o s e b n o s o d n i k v s a k 
s e ž e , h i t r o k o p r i d e v p r a k s o , p o » v i š j e m k u r z u « s l o v e n s k e 
s l o v n i c e — p o n a r o d n e m j e z i k u . Kaj bi bil s o d n i k — o t e o -
r e t i š k i z n a n s t v e n i s l o v e n š č i n i p o g o v o r i m p o z n e j e — b r e z n a r o d 
n e g a j e z i k a ? S t o in s t o f ines , ki j ih n i k j e r v n o b e n i kn j ig i ni , 
p a s o p o t r e b n e k o o g e n j v k u h i n j i , — t eh dob i le v n a r o d n e m 
g o v o r u . V s a k d o b e r s o d n i k d o b r o p o z n a n a r o d n i g o v o r in z 
n a r o d n i m g o v o r o m p o z n a — n a r o d n o d u š o ! V n a 
r o d n e m j e z i k u j e n a r o d n a p s i h o l o g i j a — in k d o r ni 
n a t a n a č i n d o b e r n a r o d e n p s i h o l o g , t a S l o v e n c e m g o t o v o ni 
p r a v i č e n s o d n i k . 

S p o m n i m se č l a n k a v » S l o v . N a r o d u « — bil j e p r e d n e k a j 
le t i . V t e m č l a n k u se j e b r i d k o tož i lo o k r i v i c i , ki s e S l o v e n c e m 
god i s t e m , d a s o n a na jv i š j i h s t o p n j a h h u d o d e l s k i h s t a t i s t i k . 
Č e s e ne m o t i m , j e č l a n k a r ce lo d e d u c i r a l , d a j e t o od t o d , k e r 
s o d n i k n e p o z n a n a r o d o v e d u š e , in r e s , na jv i š j i o d s t o t e k j e bil 
p o d — n e m š k i m i s o d n i k i . J u r i s t u j e p a č ž i v a p o t r e b a i n 
n a j k r e p k e j š a o p o r a z a k o n s t r u k c i j o p r i m e r o v , d a 
s p o z n a j e z i k o v n e d u š e v n e e l e m e n t e i n d a t o r e j 
z a j a m e t a m , k j e r s o t i d u š e v n i e l e m e n t i š e n e p o 
k v a r j e n i p o k n j i ž e v n o l o g i š k i r e f l e k s i j i , d a z a j a m e 
p r i k o r e n i n i , p r i s t u d e n c u ! R e c i m o , d a j e d o g n a t i » a n i m u m 
r e m sibi h a b e n d i « , ali z a s l e d i t i » a n i m u m i n i u r i a n d i « . T u k a j t r e b a 
p s i h o l o g i š k i h a n a l i z . P s i h o l o g i š k o r a z k r o ž i š s u b s t r a t n a p o d s t a v i 
d u š e v n i h e m a n a c i j , in t e d u š e v n e e m a n a c i j e s o : b e s e d a i n 
d e j a n j e . T o d v o j e t r e b a v e d n o k o n f r o n t i r a t i , k o n t r o l i r a t i d r u g o 
p o d r u g e m , in t a k o j e o č i t n o , d a j e z a a n a l i z o t r e b a 
d o d u š e v n e g a d n a o v l a d a t i j e z i k i n n e s a m o p o 



k n j i g i ; z a k a j p o k n j i ž e v n e m = p a p i r n e m j e z i k u s e š e n i k d a r 
ni d o g o d i l k a k j u r i d i š k i s u b s t r a t . — A k o g a j e p a t r e b a z a 
a n a l i z o , t r e b a g a j e t u d i z a s i n t e z o i n z a t e o r e t i š k o 
z n a n s t v o . T o b o m o k a s n e j e r a z p r a v l j a l i , t o p a t r e b a t u k a j š e 
p r e u d a r i t i , z a k a j p o n a v a d n a s l o v n i c a z a p r a k s o ni z a d o s t i ? 
T o j e s t e g a , k e r g o v o r i n l o g i k a n e v d v e h j e z i k i h 
n e g r e s t a v š t r i c , a m p a k p o n a v a d i n a d v o j e , v s l o v 
nici , ki s e š e z m e r o m drž i l a t i n s k e g a k o p i t a , p a t e h d i v e r g e n t n i h 
po t i ni n i k j e r o z n a č e n i h . 

P o g l e j m o n e k o l i k o j e z i k o v n e p r o c e s e . N e m š k i » w e i l « , i z r a z 
z a v z r o č n o k a t e g o r i j o , t o r e j z a l o g i š k o k a t e g o r i j o p r v e m e r e , j e 
n a s t a l iz a k u z a t i v a » d i e W e i l e « , t o r e j iz t e g a , k a r p o m e n i 
s l o v e n s k i » t a č a s « ; s l o v e n s k i » k e r « , ali ce lo » z a t o k e r « , j e 
p o s t a l iz » k j e r « ali p r a v z a p r a v iz » z a t o , k j e r « , t o r e j iz 
t e g a , k a r bi p o m e n i l n e m š k i » w o , d a h i n ( t e r ) w o « . N e m š k a 
v z r o č n a k o n j u n k c i j a je t o r e j n a s t a l a iz t e m p o r a l n e p a r t i k u l e , 
s l o v e n s k a iz l o k a l n e ; n e m š k a j e p o m e n i l a n a p r v o t o , 
k a r a k u z a t i v v t e m p o r a l n e m p o m e n u s p l o h p o m e n i : š i r i n o 
p o č a s u ( w a h r e n d ) , s l o v e n s k a j e i m e l a f ina len ali k o n s e k u t i v e n 
p o m e n . D v e b e s e d i n a j r a z l i č n e j š e g a p o s t a n k a i n p o 
m e n a p o m e n i t a i s t o l o g i š k o k a t e g o r i j o ! ' ) O b e k o n -
j u n k c i j i , n e m š k a in s l o v e n s k a , p o m e n i t a s i c e r z d a j e n a k o (ali 
s k o r a j e n a k o ) l o g i š k o k a t e g o r i j o , t o d a p o t i , p o k a t e r i h s t a 
s e r a z v i l i , s t a s i n a j n a s p r o t n e j š i . D e n i m o , d a bi r a z v o j 
pr i t e h b e s e d a h š e n e bil d o k o n č a n — k a r pr i t o l i k o in t o l i k o 
p o j m i h š e ni — p a bi imel i z g l e d š e živ, k a k o l o g i š k a in j e z i 
k o v n a k a t e g o r i j a d i f e r i r a t a . — N e m š k i fiir (p.) j e iz » v o r « , ki 
s e j e š e v p r e t e k l e m s t o l e t j u t a k o p i s a l , s l o v e n s k i » z a « p a p o 
m e n i » h i n t e r « , in v e n d a r v l o g i š k i k a t e g o r i j i z d a j o b a i z r a ž a t a 
e n a k p o m e n . In t a k i h p o m e n o v bi l a h k o n a v e d l i š e v s e p o l n o . 
P o z n e j e n a š t e j e m o v e č p r i m e r o v , k j e r j e p r v o t n i l o k a l n i ali 
t e m p o r a l n i p o m e n l o g i š k e k o n j u n k c i j e š e ž i v e j š i ; z a z d a j s e n e 
s m e m o p o g r e z a t i v p o s a m e z n o s t i . 

T a k o j e t o r e j o č i t o , d a v s a k j e z i k p o s v o j e i z r a z a l o g i š k e 
k a t e g o r i j e i n d a s o r a z l i č n a p o t a , k i d r ž e d o t e h k a t e 
g o r i j . T a k i h p o t o v p a n e p o k a ž e d o z d a j n e s l o v n i c a , n e s l o v a r , 
t a p o t a si m o r a m o v p r a k s i naj t i s a m i . — Deja l b i : ka j p a t r e b a 

') Za zdaj pravimo kategorijo, da se lažie in hitreje umemo. 



t e h d l a k o c e p l j e n j ! N e m š k i » w e i l « j e s l o v e n s k e m u » k e r « , n e m š k i 
»fiir« (vor ) s l o v e n s k e m u » z a « , in n i k d a r mi n e p r i d e n a m i s e l , 
d a bi t a » k e r « k a k o d r u g a č e t o l m a č i l k o n a k a v z a l n i n a č i n , 
» z a « p a k o t p r e p o z i c i j o , ki p o m e n i t o , k a r p o m e n i t u k a j n e m š k i 
» f u r « ; na j j e t u d i č a s i h p o m e n i l » k e r « = » k j e r « in » z a « = » z a d « , 
— z d a j p o m e n i t a o b a t o , k a r s e m r e k e l . Z d r u g o b e s e d o : 
p r a k t i k si n e b o ub i ja l g l a v e s po t i in p rav i l i i z m e n j a v e p o 
m e n o v ( B e d e u t u n g s w a n d e l ) , in če j e k a k d i j a l e k t n a k a k i d r u g i 
s t o p n j i p o m e n o v , s i p r a k t i k d o t i č n i p o m e n p a č z a p o m n i p o l e g 
v e l j a v n e g a k n j i ž e v n e g a , d e l i b e r i r a l p a o t e m n e b o , z a k a j j e 
t a k o in n e t a k o ! — D e l i b e r i r a l n e bo , in v e n d a r j o bo z a j e z i 
k o v n i m d u h o m u d a r i l po t i s t i po t i , ki s m o jo z d a j n e k a m n a 
d o l g o r a z p r e d l i ! T o , k a r i m e n u j e m o j e z i k o v n i ču t , ali p a a n a 
log i jo , t o n a t i h e m de lu j e , n e d a bi s e z a v e d l i k a j in k a k o , in 
k a d a r s e p r a v n i k p o v e r i n a r o d n e m u j e z i k u , bo v d r u g i h p r i 
m e r i h z j e z i k o m hod i l d r u g o d r a v n o t i s t a p o t a , ki s t a j ih p r e j 
i m e n o v a n i d v e č len ic i ( » k e r « in » z a « ) hod i l i , d a s t a p r i s p e l i t ja , 
k j e r s t a z d a j . D u h j e z i k a s e n i z a k r k n i l v k a k e z a s t a 
r e l e o b l i k e , a m p a k š e v e d n o d e l u j e . T a p o t a i n t o 
d e l o v a n j e j e z i k o v e g a g e n i j a t r e b a r a z k r i t i ; n j ih p o 
s e b n o s t i t r e b a d o g n a t i , a k o h o č e m o k d a j d o p r a v e s l o v e n š č i n e . 
Naj n a š t e j e m p a r p r i m e r o v iz ž i v e g a n a r o d n e g a j e z i k a , ki na j 
p o k a ž e j o , k a k e si m i s l i m d a s o t i s t e j e z i k o v n e p o s e b n o s t i . S e 
v e d a , t o t a k o j o p o m n i m : p r i m e r i n i s o i z b r a n i ! M a t e r i j a l , ki mi 
j e n a r a z p o l a g o , j e t o l i k o o g r o m e n , d a s e m m o r a l p o s e č i p o t e m , 
k a r j e b i lo na jb l i ž j e in r a v n o pri r ok i . Z a t o p r o s i m , d a s e n e 
sod i p o t e h p r i m e r i h d o k o n č n o . — P r i m e r e r a z v r s t i m p o n a č r t u , 
ki s e m si g a r a v n o s p r o t i n a n a g l o n a p r a v i l . Da p a r a z p r a v e 
n e b o m o t i l » u č e n i b a l a s t « , s p u s t i m v s o n o m e n k l a t u r o ; v s a k si 
n a j k a r a k t e r i s t i k a r a z b e r e s a m . 

Lepota vseh lepot v vremeni! {Welch' ein herrliches Wetter!) — Prav 
ji bodi, kaj se je rila vanj! (Es geschieht ihr schon recht, warum ist sie 
ihm nachgelaufen!) — Si boste vzeli. (Ziehen Sie es sich selbst ab , von 
meinem Verdienste e tc ) — So nam vodovod zabranili (Das Zus tande-
kommen . . . verhindert.) — So nam ustavili mleko. (Die Lieferung . . . ein-
gestellt.) — Saj se lahko ozrejo (— ozrete) na žandarmerijo, (. . . bei der 
G. Nachfrage halten.) — Os se je vnela (. . . heifigelaufen.) — — Trikrat 
so šle volitve. Ta pot so šle mirno. Je šla preiskava, obravnava. — Me 
ima prav misel. — Nimajo toliko trpljenja (šivi, na tem mestu). — Ima 



stžčno shm po ulicah (voda). (. . . nimmt den Lauf.) - Ima dobro rast. 
( . . . frohvvuchsig.) - Saj ni postava. (Es steht ja nirgends geschrieben, 
dafi . . .) -- (Ta poškodba) Gre v drugo vrsto (pri cenitvi škode). - Tisto 
je v se . ena rašča. (Die Waldteile weisen gleichen Zuvvachs auf.) To mleko 
je pol vode. — -— Da je smetana zastala, je krivda grozdje. (Die Wein-
traubensaison . . . dafi der Rahmabsatz s t o c k t . . . ) — Ga ni nič mar. — Naj 
ti bo ; naj ji bo. — Po hipih. (Dann und vvann.) V hipih. (Wahrend der 
Geburtsvvehen.) - Cesta gre pod nogo (fallt). — Malo preveč po vrhi 
ste (oberflachlich). — Kako je on proti t e m u ? (Wie verhalt e r sich dazu.) 
— Kako gre ta pesem? (lauten). — (Sem pisal) na gospode v Ljubljano; 
na sodnijo v Ljubljano. (An das Gericht in Laibach.) — Sem prišel do 
Vas ; sem mislil se zglasiti do Vas. — Kod si bil (cf. kod si hodi l?) — 
Piskal na jerebice. (VValdrebhiihner gelockt.) 

Punca je bolj vajena ljudem. — Saj te vidim! (Ich seh' es dir ja an, 
(z. B. die Krankheit). — Je za vsako reč jezen. (Fiir jede Kleinigkeit.) — 
(Hoja) podrtnica, (Fallfichte). — Paljiv, (Frostrissig); kolesiv (rad = , Herz-
klijftig). — Tako gleda verno okoli sebe, (interessiert, mit Interesse). — Da 
mi je začela kri pešati, (blutarm). — Lep krompir, čist, (gesund). — Ene 
sto kron se ubije; kosti (v podplatu) so se mu ubile. — Skojili so ga, uži
vali ne (gozd). — Mene bodo ljudje kleli rod za rodom, če to pustim. — 

Za potrebo! (Nicht uberflussiger Weise). — Za korist. (Nicht ohne 
Nutzen.) — Za dobiček. (Nicht zu seinem Schaden.) — Ne imej n a v a d e . . . 
(nem. v pozitivni obliki), — (Kaj jaz, gospod, za mojo dangubo ne dobim 
nič?) Vas postava veže. (Sie sind gesetzlich verpflichtet.) — Kje je 
krivda, da je primankljaj? (Wer ist an . . . schuld?) — Kje je mrlič? (Wer 
ist gestorben ?) — (Kam bo šla ces ta?) Na Juršiče je bila misel, (hatte 

' m a n vor) zdaj pa ne vem, kam bo šla. — Me ima misel. (Ich trage mich 
mit dem Gedanken.) — Bi jih slišal, da bi mu bila ušesa rdeča . . . (dafi 
es ihm in den Ohren sausen wurde.) — (Ne boste dosegli vode) drugače 
(aufier), če je pri tej pumpi daljši vlak (še kot pri oni). — Mi tako gorijo 
noge! (Ich habe so heifle FuSse!) 

Je vedel, da je meni delo prestano . . . (ausgegangen). — T a (vlak) 
ni nikdar zamujen. — Dobro zastavne hoje (cf. haben gutangesetzt) . 
Se rado nosi (otroče). (Ist gerne in den Armen; lafit sicht gerne tragen.) — 
cf. Levstikovo: mi je bilo vedeče. 

Je (obravnava itd.) v kraji? — Je začel nazaj dež. (Wieder.) — Kje 
je napaka , krivda itd. — Kako se čuti, ali Nemca? (Was ist er seiner Ge-
s innung nach? ist er deutsch ges innt?) — Kadar pa nema s čim (kupiti, 
plačati itd.). (Wenn er aber nichts hat, w o m i t . . .) — Ko češ, je prav, ko 
nečeš, pa ne; pa tudi prav. — Ko bo, bo, ko ne, ne. (Geschieht es, ists 
recht etc.) — Tam pred 1 tednom. (Vor ungefahr, etwa 8 Tagen.) — Kam 
češ več! (Wie kanns t du mehr verlangen.) 

Ne bo ga več zlepa. (Er wird sobald nicht wieder kommen!) — — 
K noči (h noči). (Gegen den Abend zu!) — Sva že prišla na ravno (uns 
verstandigt) . — Pod mašo; tam pod mašo. (So (ungefahr e t c ) , wahrend 



der Messe.) — Pri vsem tem pa še bolezen v hiši. (Zu alledem, dazu . . .) 
— Na lepem se je ubila. — Pol' (potlej) pa v Ljubljani ostanite, pa je v 
kraji. (Und die Sache ist abgetan (cf. obravnava je v kraji.) — S to priliko. 
(Bei dieser Gelegenheit.) — Sž vsem 3 krone. (Sammt und sonders . • .) — 

K a k o r j e s t e m i , z d a j n a š t e t i m i , t a k o j e b i l o s 
» k e r i n » z a « : o n o in t o s e r a z v i j a . M e n j a v a p o m e n a v 
k r a j e v n i h , č a s o v n i h i n l o g i š k i h k a t e g o r i j a h j e t i s t o , 
k a r r a z l i k u j e j e z i k o d j e z i k a ! O d l o č i p a » t e n d e n c a « 
d o t i č n e g a j e z i k a , če s m e m rab i t i t o , v u č e n j a k i h z d a j o p o -
v r ž e n o b e s e d o . V s l o v e n š č i n i p . s e pr i » z a « v p r a š a š s v p r a š a 
n j e m » k a m ? « in » k j e ? « V n e m š č i n i s e j e pr i » fur« p o m e n 
s m e r i ( » k a m ? « ) z g u b i l , v s l o v e n š č i n i p a t a p o m e n še i m a m o , 
i n t o k o p o g l a v i t n i p o m e n . S l o v e n š č i n i j e t a p o m e n s m e r i 
p o g l a v i t n i p o m e n ( R i c h t u n g ) , n a j b r ž k o t n e k a k o d s e v p r v o t n e 
r e k c i j e g l a g o l j e v , s k a t e r i m i s o s e č l e n i c e k o n s t r u i r a l e ; ^ ) s l o 
v e n s k i g l a g o l j e n a m r e č n a p r v o t n e j š i s t o p n j i k a k o r n e m š k i , in 
j e o h r a n i l v e č p r v o b i t n o s t i v seb i . T a p r v o b i t n o s t j e v p r v o 
p o m e n g i b a n j a ( B e v / e g u n g ) , z a t o j e o č i t n o , z a k a j z n a č i j o s l o 
v e n s k i p r e d l o g i s m e r bo l je , k o t n e m š k i . — V s t a v k u » N a j b o , 
k j e r če« , j e p o m e n n a š e č l e n i c e l o k a l e n , v s t a v k u »Ki r b o s t e 
r e j e n k o m o ž u da ja l , j o b o s t e n a m a d v e m a da l« Vraz , - ) j e p o m e n 
t e m p o r a l e n ( = k a d a r ) , v s t a v k u » J o j e v z e l , z a t o k e r g a j e 
o č e pr i s i l i l« j e že k a v z a l e n . — In t a k o j e b i lo in j e z a p o v r s t 
pr i č l e n i c a h » z a k a j « , ki j e z d a j = n e m š k e m u » d e n n « ; pr i 
» v z p r i č o « , ki p o m e n i » a n g e s i c h t s « , p a t u d i » w e g e n « ; pri » z a t o 
l<o« = w e i l ; pri » k a d a r « = w e n n ( » k a d a r p a n e č e « ) ; pri » v s l e d « , 
ki p o m e n i v n a r o d u » t r o t z d e m « i td. i td. P o v s o d t i s t a ž iva , v e d n o 
s o d e č a , v e d n o p r e t v a r j a j o č a m o č j e z i k a , ki n a r e d i , d a j e z i k ž ivi 
in n e u m r j e — in — ki j e n a š e s l o v n i c e d o s l e j š e n i s o k o n -
š t a t i r a l e . 

T u k a j ne p o m a g a fi lozofija, d a j e z n a n s t v o m e d n a r o d i in 
n a d n j i m i ; a m p a k ve l j a R o m e o v v z k l i k : » O b e s i t e f i lozofi jo, če 
mi n e p o m o r e ! « P r a k s a i š če in n a j d e a s o c i j a c i j z r e a l n i m ž i v 
l j en j em, t e o r i j a s a m a j ih i m a le z u m s t v e n i m. In t a k o p r a k -
t i c i r a m o p r a k t i č n i j u r i s t i ž e z d a v n a t o , » č e s a r n e p o v e n o b e n a 
p r a f k a « : p r a v n i k i p r i p o z n a m o s l o v e n s k e m u n a r o d u p o s e b n o 

') Prepozicije na prvo niso imele samostojnega bitja, ampak so se 
vse rabile samo z glagolji zvezane, p. tič na strehi ( s e d e č ) , 

'•') Citiram po Masetiču: Veznici itd. Glej naprej. 



i n d i v i d u a l n o s t , ki s e po log ik i in p s i h o l o g i j i s » k n j i ž n o « , » s p l o š n o « 
s t r i n j a ali pa n e s t r i n j a , k a k o r r a v n o p r i d e , t. j . p r a v n i k i p r i 
p o z n a m o s l o v e n s k e m u n a r o d u d u š e v n o i n d i v i d u 
a l n o s t . 

»Hic R h o d u s , h ic s a l t a ! « Z a k a j s l o v e n s k i p r a v n i k t a k o m a l o 
p i š e ? Ko j e od p r i z n a n e g a i z v r s t n e g a m a t e r i j a l a ! S l o v e n s k e 
z n a n s t v e n e s t v a r i p i s a t i j e t e ž k o . » N o t r a n j i u r a d n i j e z i k « n a m 
n e dk, d a bi s e pog lob i l i v s l o v e n s k i p r a v n i ali u r a d n i s l o g — 
iz n e m š k i h a k t o v p r e s t o p i t i n a s l o v e n s k i p a p i r j e p a t a k o t e ž k o ! 
V e d n o ti m i se l u h a j a v n e m š č i n o , ce le p o j e m s k e v r s t e s e d r ž e 
k o m o r i v n a m a s a d u š e v n e g a d e l o v a n j a , in t o , k a r t a k o p o t e č e 
i z p o d s l o v e n s k e g a p e r e s a , j e — s t r a n p a r p o h o j e n i h p o t o v — 
n e m š k o , n e m š k o in n e m š k o — v s l o v e n s k i h b e s e d a h . In t e b e 
s e d e ! T u k a j d e l a s a m o s t a l n i k z b r i g o , t a m ni p r i d e v n i k a , in š e 
ce lo a d v e r b i s e u p i r a j o s l o v e n s k i p o d o b i . In a k o ž e m i s l i š , d a 
i m a š i z r a z , p a ti j e g o t o v o s i n o n i m , ne p a t o in t o č n o to , k a r 
na j bi p o v e d a l . V r a g a , k u j e n e v s a k r ad , p o d o m a č e p o v e d a t i 
p a n e s m e in ni t i n e m o r e , sa j s e ni n i k d a r uči l s p a j a t i s l o 
v e n s k e p s i h e s p e r e s o m , n a » n e k a j p o s e b n e g a « u d a r j e n i m i In 
t a k o s e j e a p a t i j a po lo t i l a s l o v e n s k e g a j u r i s t a p i s a t e l j a . 

Ni m u z a m e r e ! S a j s e š e v p i s a r n i z a d o s t i u b i j a z r a z l i č 
n imi p r e v o d i . P i s a r n a n e k d a j in z d a j ! Kje j e t o ! V z a d n j i h 
2 d e s e t l e t j i h s e j e s l o v e n s k o ž i v l j e n j e o g i b n i l o , d a j e k a k o r n a 
m r a v l j i š č u ! Ni j e s k o r o k u l t u r n e s t r a n i , d a n e bi b i lo t r e b a s l o 
v e n s k e m u j u r i s t u p o s e č i v n j o . De lo s e j e p a č t a k o h i t r o r a z 
v i lo , d a g a n i s m o u t e g n i l i k r s t i t i ! N i k j e r n i č i m e n , n ič t e r m i n o v 
— n e m š č i n e p a v s e e n o o g i b a t i s e k o . . .! In če s e ž e n a j d e 
s r e č n a s k o v a n k a — z d a j p a s p r a v i t i j o v z v e z o ! S e v e , 
g l a v a p o l n a n e m š k i h mis l i in z v e z r e p r o d u c i r a »z m a t e m a t i č n o 
g o t o v o s t j o « z d o t i č n i m t e r m i n o m t u d i n e m š k o z v e z o ! T e p a v sa j 
n e b o m o d o b e s e d e s l o v e n i l i ! N e k a t e r i s o s i c e r v sili ž e p r e 
b i l i o b r o č , n j im j e s l o v e n š č i n a t a k o e l a s t i č n a , d a s e n a t a n k o 
u p o g n e t a m , k j e r j o n e m š k a m i s e ! p r i t i s n e . T o d a , ali n a j n a d a 
l j u j e m o ? Ali n a j z l o m i m o v s e vez i , ki n a s š e p o d u h u v e ž e j o 
n a r o d n o z e m l j o , ali na j p o p o l n o m a p r o d a m o s v o j o d u š e v n o 
i n d i v i d u a l i t e t o ? — T a k e in e n a k e mis l i š v i g a j o n a š e m u p r a v 
n i k u p o g lav i , k a d a r s e d e , d a bi k a j s l o v e n s k e g a n a p i s a l . In 
m o ž a j e d o v o l j , d a o s t a n e z v e s t p r i n c i p u , ki si g a je u s t v a r i l 

2* 



Die man, wie mich, vertraut der deutschen Amme! 

Ne d a d o c i r a m , d a s e s a m k a j n a u č i m , z a t o s e m pr i je l 
z a k n j i g o in z a p e r o ! Da se j e uči t i t r e b a j e z i k a , t e g a s e m se 
d o c e l a p r e p r i č a l s a m pri seb i . T u d i j a z s e m bil n e k d a j z a č u t i l v 
s eb i , d a bi bilo d o b r o k a j p i s a t i . K a d a r s e m p a z a č e l p e r o g r i z t i . 

že , k o j e v p r a v n i š k o p r a k s o s t o p i l in ki s m o g a p re j o m e n i l i : 
V k o t z a ž e n e p e r o , ki g a z a p e l j u j e , d a bi s e p o p o l n o m a u k l o n i l 
t u j e m u m a l i k u l S l o v e n s k o i n d i v i d u a l i t e t o s p o š t u j e , p e r e s u p a d a 
— s l o v o ! Ra j š i p i š e n e m š k i , če g a že k d a j P a l a d a M i n e r v a s u n e . 

In z d a j bi j a z r e k e l : K a j k o b i p o s k u s i l i š e v t e o r i j i 
t o , k a r d e l a m o v p r a k s i ? K o b i s l o v e n s k o p s i h e 
u v e d l i š e v k n j i g o ? Iz p r a k s e v e m , d a s e mi j e d e l o pr i 
k a k e m p r e v o d u vse l e j o l a j š a l o z a 50 p r o c e n t o v , k a d a r s e m p o 
s k u s i l u b r a t i z a s l o v e n š č i n o d o l o g i š k e g a r e z u l t a t a 
i z v i r n i k o v i h m i s l i d r u g o p o t i n n e r a v n o t i s t e , k o t 
j o u b i r a i z v i r n i k ! De lo s e v e ni m e h a n i š k o in ni p r i j e t n o , 
p a j e p r a v n i k a v r e d n e j š e , j e k o n c e p t n o , j e o r i g i n a l n o . S č a s o m a , 
k o s e g l a v a n e k o l i k o p r i v a d i t e m u p o s l u in p a mis l i , d a s l o 
v e n s k i j e z i k o v n i g e n i j d r u g a č e p o s t o p a k o n e m š k i , 
s č a s o m a p r a v i m p o s t a n e d e l o ce lo z a n i m i v o , n e t r e b a n ič d r u 
g e g a k o p r e m a g a t i »v i s i n e r t i a e « ! T o p o t bi j a z t o r e j s l o v e n s k i m 
p r a v n i k o m n a s v e t o v a l , p a n e s a m o z a p r e v o d e , sa j t e h ni p r e v e č , 
a m p a k s p l o h z a v s a k o k o n c e p t n o d e l o ! R e s , d a bo p o 
s e b n o s k r a j a t e ž a v , d a j e s t r a h ; in k m a l u d a bi se k d o t a k i 
mis l i s m e j a l , k e r p r o c e s j e p o d o b e n d o p ič ice t i s t i m » H e m m u n g e n « , 
k i j ih n e r v o z e n p i s a t e l j t o l i k r a t k o l n e . Ali n o b e n a p o t ni t a k o 
g r a p a v a , d a bi j e v o ž n j a n e u d e l a l a . U s p e h bo o č i t e n . Da t o bo , 
in d a p r i p o m o r e m n e k o l i k o u b l a ž i t i p r v e t e ž a v e , n a t a n a m e n 
s e m z a s t a v i l v » S l o v . P r a v n i k « p e r o ; g o s p o d j e ko l eg i mi b o d o 
m o r d a p r i z n a l i , d a j e b e s e d a o te j s t v a r i d a n d a n e s n a p r a v e m 
m e s t u , — n e g l e d e n a t e r m i n o l o g i j o , ki p r i d e k o t g l a v n a 
s t v a r , n a k o n e c . Z a k a j n a k o n e c , t o s e bo t a k o j r a z u m e l o . — 

P r o s i m p a n e m i s l i t e z d a j : A h a , i z p o d t e g a p e r e s a p o t e č e 
s u h o z l a t o s l o v e n s k e b e s e d e ! G r e š n i k s e m k a k o r d r u g i ! P r e d e n 
b o s p i s u k o n e c , bo n a j b r ž s t o k r a t d o k a z a n o , d a s e m m e d t i s t i m i , 
o k a t e r i h p o j e P r e š e r e n : 

»Die ihr der eig'nen Mutter iang entzogen, 



') Die Erkenntnistheorie der Naturforschung der Gegenwart , darge-
stellt von Dr. H. Kieinpeter, Leipzig 1905. J. Ambr. Barth. (cit. Kip.) 

'-) Logik. Eine Untersuchung der Prinzipien der Erkenntnis und der 
Methoden vvissenschaftlicher Forschung von W. Wundt . Stuttgart , Enke 1895. 
Cit. W. L. 

s o mi l e t e l e n a p a p i r — n e m š k e mis l i l Č u t i l s e m , vede l s e m , 
d a ni p r a v in s e m od lož i l . Ali k je p a i z v e m , k a j j e p r a v in k a j 
ni p r a v ? V k a t e r i k n j i g i ? Š t r e k e l j g o t o v o p o z n a v s o s l o 
v e n s k o k n j i ž e v n o s t od k o n c a d o k r a j a , p a o n s e j e s a m p o 
v p r a š a l : » P o m i s l i t i m o r a m o , « p r a v i , » d a j e n a š a k n j i ž n a s l o v e n 
š č i n a pri v s a k e m p i s a t e l j u d r u g a č n a in ce lo pri i s t e m p i s a t e l j u 
d r u g a č n a d a n e s , d r u g a č n a č r e z n e k a j m e s e c e v . K j e j e m e j a , 
d o k a t e r e bi s m e l h o d i t i ? N i j e m o g o č e d o l o č i t i « . ( Š t r e k e l j , 
N a r o d n e p e s m i . ) — Kkr s e m s l i ša l g o v o r i t i s t a r e g a m o ž a . T a 
g o v o r i c a m e j e s p o m n i l a n a H o m e r j e v i z r e k o N e s t o r j e v i m e d e n i 
b e s e d i ! E l e g a n c a , s k a t e r o j e m o ž k r e c a l v p o g o v o r u j e z i k o v n i 
v o z , m e j e p r e s u n i l a in p r e c e j s e mi j e r o d i l a m i s e l , da moč 
s l o v e n s k e g a jez ika je v zvez i , j e v izrazu, ne v posamezni 
besedi . Od t i s t e g a č a s a s e m n a b i r a l j e z i k o v n e g a g r a d i v a p o 
i z r a z i h . S t e m s e m z a d e l n e h o t e t ja , k a m o r j e p r i š l a z a d n j a l e t a 
m o d e r n a , p s i h o l o g i š k a j e z i k o v n a s t r u j a , k a t e r i j e s t a v e k ali 
s k u p e n i z r a z z a č e t e k g o v o r a . S e v e d a s o p r e t e k l a n e k a t e r a l e t a , 
p r e d e n s e m p r i š e l t e j s t ru j i s p l o h n a s l ed . Kdor s e j e k d a j i n t e r -
e s i r a l z a k a k o z n a n s t v e n o v p r a š a n j e , ki ni z n j e g o v e g a pol ja , 
p a j e h o t e l iti n a t o po l j e v g o s t e , t a j e p o č u t i l b r i d k o r e s n i c o , 
k a k o v k a s t e s o š e r a z d e l j e n e n a š e v e d e in n a š i v e d e ž i , k a k o 
ni p r a v nič m o d e r n e g a d u h a v nj ih več in i , — s k r a t k a , k a k o se 
t u j c u n e d a b l i z u ! P r a v k o z a K a n t a , ki j e š t e l v e d o z a o n e -
s k r u n j e n o , a k o ni o s t a l a s a m a n a seb i in s a m a z a s e . N a r a v o 
s l o v c i s o p rv i podr l i t e p l o t o v e , k o s o i z j av i l i : » N i c h t W i s s e n 
z u e n t h a l t e n , s o n d e r n u n s bei d e m E r w e r b d e r s e l b e n z u 
u n t e r s t u t z e n , i s t Z w e c k d e r W i s s e n s c h a f t « . i ) Ali p l o t o v i s o 
š e , in t a k i p l o t o v i s o t u d i m e n e z a d r ž e v a l i . T r e b a j e bi lo n e k a j 
let , p r e d e n s e m p r i š e l n a p r a v i t i r . — T o d a t i s t e g a t i r a , ki 
s e m g a i s k a l , s p l o h n i s e m n a š e l , k o l i k o r s e m se t r u d i l . 
K a r a k t e r i j o l o g i j a , ki j o i m a m v m i s l i h in ki j e p r a v n a k r a t k o 
o z n a č e n a v NVundtovi »Logiki« , ' - ) j e š e č i s t o n e s p o č e t a v e d a -
T o j e od tod , k e r j e fo lk lor , m o d e r n a v e d a o n a r o d i h , s p l o h š e 



v p o v o j i h , j e z i k o v n e s t r a n i t e v e d e s e p a š e c e l o n i h č e 
l o t i l ni . In t a k o si j e t r e b a de l a t i t i r s a m e m u seb i . Z a t o p r o s i m 
p o t r p l j e n j a n a v s e s t r a n i . 

N a j p r e j n a j e z i k o s l o v n o . J e z i k o s l o v j e , p r a v i D e l b r u c k , j e 
n e i z m e r n o pol je , n a n j e m se n e p r e s t a n o d e l a ; k a k o na j g a p r e -
m o t r i , k d o r ni od t e g a ? W u n d t a i m e n u j e D e l b r u c k z a j e z i k o 
s l o v j e » e i n e n s a c h k u n d i g e n u n d u n p a r t e i i s c h e n R i c h t e r « . (v. 25.)^) 
In v e n d a r m u S u t t e r l i n n a t o l i k o m e s t i h s p o č i t a p o g r e š k e , d a 
s e s k o r a j zd i , k a k o r bi s e m u o č i t a l o j e z i k o s l o v n o i g n o r a n t s t v o ! 
A k o se t o d o g o d i č l o v e k u , ki j e g o t o v o v s e s to r i l , k a r j e m o g e l , 
d a n a t a n k o s p o z n a j e z i k o v n e p o j a v e , a k o s e t o p r i m e r i g l a v i , 
k a p a c i t e t i p r v e m e r e , k a k o bi n a s k d o n e r e k e l že n a p r e j : 
» l a s c i a t e o g n i s p e r a n z a ! « N a t o s t r a n t o r e j m o r a m p r o s i t i n a j 
v e č j e g a p a r d o n a . Č e bi t o , k a r s m o že d o z d a j p o v e d a l i in k a r 
b o m o še , n e o p r a v i č i l o s m e l o s t i , da si l a j ik u p a n a t o po l je , p a 
ga m o r d a o p r a v i č i D e l b r u c k s a m , k o p r a v i t a k o l e : »d ie V e r g l e i -
c h u n g d e r a n a l o g e n E r s c h e i n u n g e n u n v e r w a n d t e r S p r a c h e n k a n n 
gewif i i n s o f e r n mi t N u t z e n g e s c h e h e n , a l s d a d u r c h fiir d ie B e -
u r t e i l u n g d e r e i n z e l s p r a c h l i c h e n E r s c h e i n u n g e n d ie V o r s t e l -
l u n g e n g e l o c k e r t w e r d e n , i n d e m m a n s ich in m o g l i c h s t 
u m f a s s e n d e r W e i s e z u r A n s c h a u u n g z u b r i n g e n s u c h t , w i e 
v e r s c h i e d e n e W e g e z u m A u s d r u c k e i n g e s c h 1 a g e n 
v v e r d e n k o n n e n « (1. c. 48) . Na t e m m e s t u D e l b r u c k g o v o r i 
o e n a k i h ( a n a l o g n i h ) g r a m a t i š k i h p o j a v i h v n e s o r o d n i h 
j e z i k i h ; m i s l i m , d a s e t a i z r e k p r a v t a k o p o p rav ic i p o r a b i z a 
n e e n a k o i z r a ž a n j e t a i s t e g a j e z i k o v n e g a s u b s t r a t a v s o r o d n i h 
j e z i k i h , in d a s e mi n e bo z a m e r i l o , a k o b o m p r i m e r j a l s l o 
v e n s k o in n e m š k o i z r a ž a n j e . O m a j a t i ve l j a o k o r e n e l e n a z o r e , ki 
m e r i j o n a t o , d a j e l o g i k a p o v s o d e n a k a , t o r e j č l o v e š k a m i s e l 
v v s e h j e z i k i h e n a k o u s t v a r j e n a , in d a j e t r e b a z a i s t i l o -
g i š k i r e z u l t a t i s t e g a g o v o r s k e g a p r o c e s a , z a i s t o 
r a z s o d b o i s t i s t a v e k v i s t i p o s o d i a l i o b l i k i . P r e m a 
ga t i t r e b a p r e d s o d e k , d a j e s l o v n i c a p r a k t i š k a l o g i k a , d a 
j e z i k o p e r i r a z e d i n i m i l o g i š k i m i k a t e g o r i j a m i , k i s o 
c e l o p o v s o d e n a k e . 

Š e ni d o l g o , k a r s e j e pr i n a s j a v n o i z r e k l o , d a s e s i n t a k s a 
v v s e h j e z i k i h z b l i ž u j e , z e n a č u j e , d a j e t o r e j r a z m o t r a v a n j e 

') Grundfrage der Sprachforschung. 



n j e n i h p o s e b n o s t i n e p o t r e b n o de lo . Š e ni d o l g o , p r a v i m , ali k o l i k o 
j e t a i z r e k , j a v n o p r o p a g i r a n , š k o d i l s l o v e n s k e m u j e z i k u , v e t i s t i , 
ki j e t o p a z i l ! T a t e n d e n c a , ki s e j e z i k u u m e t n o v c e p l j a , d rž i 
n a r a v n o s t v t e m o ! P u s t i na j s e u č e n e m u in n e u č e n e m u S l o 
v e n c u , n a j . u s t v a r j a t a j e z i k , ki g a n i k j e r ni, ki s e n i k j e r n e 
g o v o r i in ki je m r t e v , k a k o r j e m r t v a m i s e l , ki m u j e bi la m a t i . 
V s e č l o v e č j e p o s e b n o s t i na j s e v j e z i k u z a t r o , j e z i k na j bo z a 
a b s t r a k t n a bi t ja , z a d u h o v e ! Ali v p r a š a m , k a k o se j e a b s t r a k t u m 
s p l o h r o d i l ? Ali n e p o k o n k r e t n e m p o t u ? V s e k a r h o č e v 
g l a v o , m o r a č l o v e k u s k o z i č u t i l a . Č u t i l a p a n e v e d o nič 
z a a b s t r a k t n o s t i , v e d o le z a k o n k r e t n e p o j a v e . T e k o n k r e t n e p o 
j a v e p o t e m m i s e l s p r e j m e v a s e , j ih a n a l i z i r a , g e n e r a l i z i r a . Ali k o l i k o 
č a s a p a na j ti d u š e v n i p r o c e s i t r a j a j o , a k o s n o v i z m a n j k a ! Ali 
n a j s a m i iz s e b e r o d e n o v i h s n o v i z a n o v o a b s t r a h i r a n j e ? V e s 
m o d e r n i n a p r e d e k j e v t e m , d a i š č e m o n o v i h in v e d n o n o v e j š i h 
z u n a n j i h d o g o d k o v , d o ž i v l j a j e v , i z k u š e n j , d a k o l i k o r 
m o č i z u n a n j e g a s v e t a v z p r e j m e m o v a s e , in d a p o t e m t o z u n a n j o , 
r e s n i č n o s n o v v d u h u p r e d e l a m o v z v e z i i n v e d n i k o n t r o l i 
s š e d r u g i m i z u n a n j i m i s n o v m i in d o g o d k i . M o d e r n a v e d a 
j e s k r a t k a e m p i r i š k o i n d u k t i v n a , » D i e B e r u h r u n g m i t 
d e r u n m i t t e l b a r e n E r f a h r u n g i s t fur j e d e s w i s s e n s c h a f t l i c h e 
S y s t e m , w a s die B e r u h r u n g m i t d e r E r d e fur A n t a e u s g e w e s e n : 
d e r u n e n t b e h r l i c h e R u c k h a l t « . (Kip. p . 15.) Č a s i , k o s o s e l jud je 
m u č i l i z n e s k o n č n i m i v r s t a m i š p e k u l a c i j in m e t a f i z i š k i h d e d u k c i j , 
ti čas i s o pri k r a j i . O t e h č a s i h , ki s o p o s e b n o v N e m c i h cvel i 
— od nj ih i m a m o še mi d e d u k t i v n o m a n i r o — p o v e O s t w a l d ^) 
p r i j e t n o p r i l i k o . V p r a š a se , k a k o bi n a r e d i l A n g l e ž , k a k o F r a n c o z 
in k a k o N e m e c , a k o bi bi lo t r e b a o p i s a t i v e l b l o d a . A n g l e ž , 
p r a v i , bi vze l p u š k o , šel v Af r iko , bi t a m u s t r e l i l v e l b l o d a , g a 
n a p a ž i l in p o s t a v i l v m u z e j . F r a n c o z bi še l v s v o j » J a r d i n d' 
a c c l i m a t a t i o n « v P a r i z in bi t a m v e l b l o d a š t u d i r a l in a k o bi g a 
ne dob i l , bi s k o r a j s k o r a j d v o m i l , ali v e l b l o d i s p l o h s o ; n i k a k o r 
p a n e bi v e l b l o d o v š te l z a p o s e b n e v a ž n o s t i . Ali N e m e c bi s e 
l e p o t i h o z a p r l v s v o j o s o b i c o , z a k a j » e r w u r d e s i ch d a s W e s e n 
d e s K a m e e l s a u s d e r T ie fe s e i n e s G e m u t e s k o n s t r u i e r e n . « (1. c. 

') Vorlesungen uber Naturphilosophie, gehaiten im Sommer 1901 an 
der Universitat Leipzig von Wiihelm Ostwaid, 3, Leipzig, Veit & Comp. 
1905. C i t . O s t w . 



p. 7.) »Als m o d e r n e VVissenschaf t b e t r a c h t e ich,« p r a v i f iz i jo log 
prof. dr . B a c h , » im A l l g e m e i n e n j e n e , w e l c h e s i ch g a n z v o m 
B a n n e d e r S p e k u l a t i o n ( D e d u k t i o n ) befre i t u n d n u r d ie i n d u k t i v e 
M e t o d e zulalSt , bei d e r w i r b e s t r e b t s i nd , u n s e r e G e d a n k e n d e n 
E r s c h e i n u n g e n a n z u p a s e n . B i s h e r w a l t e t n o c h in d e n Kopfen 
z u m e i s t d a s B e s t r e b e n , d ie E r s c h e i n u n g e n d e n G e d a n k e n a n -
z u p a s s e n . « — 

Ne od a b s t r a k t o v do k o n k r e t a , a m p a k od k o n k r e t a d o a b -
s t r a k t o v , t o j e po t , p o k a t e r i hod i v s a k a p r a v a v e d a . P o t i 
p o t i p a h o d i t u d i j e z i k , v i r l o g i k e i n p r v i p r i p o 
m o č e k v s a k e v e d e . V i r l o g i k e p r a v i m , n e p r a v i m p a p r o d u k t 
l o g i k e . Z a t a k p r o d u k t l o g i k e bi » a p r i o r i s t i « t o s o p o W u n d -
t o v o t i s t i , ki k a k d o g o d e k r a z l a g a j o s t e m , d a s v o j e r e f l eks i j e 
» i n t e r p r e t i r a j o v a n j « — bi p r a v i m a p r i o r i s t i r ad i j e z i k n a r e d i l i . 
T o d a j e z i k — t o j e W u n d t n e p o b i t n o d o k a z a l — n i p r o d u k t 
k a k i h l o g i š k i h a l i t e o l o g i š k i h r e f l e k s i j , j e z i k j e v e n 
in v e n p s i h o l o g i š k a t v o r b a , n a s t a l a iz b i o l o g i š k e p o t r e b e 
č l o v e š k e g a bi t ja , d a i z raz i č u t t e r a fek t , vo l j o in s l e d n j i č t u d i 
mi se l ( p r e d s t a v o ) . Kot n a r a v e n p r o d u k t in d u š e v n i p r i p o m o č e k 
o b č e v a n j a g r e s e v e j e z i k t u d i p o d l o g i š k e p r i n c i p e , p r a v t a k o , 
k o t g r e p o d n j e k a k d r u g f e n o m e n : t o d a k a k o r k a k n a r a v n i d o 
g o d e k , r e c i m o , k a v z a l n e g a p r i n c i p a n i m a v seb i , a m p a k m u t a 
p r i n c i p p r i s v o j i m o š e l e mi , ki d o g o d k e in v s e k a r je , iz s v o j e 
n a r a v e in p o nji o p a z u j e m o in t o po n o r m i v z r o č n e g a in p o 
s l e d i č n e g a p r a v i l a ( S a t z v o m G r u n d u n d d e r F o l g e ) , t a k o j e z i k 
s a m ni po l o g i š k i h p r i n c i p i h u s t v a r j e n , a m p a k p o s l e j g a t e m 
p r i n c i p o m p r i l a g o d i m o mi s a m i . 

» V s e h s t v a r i m e r i l o j e č l o v e k « j e r e k e l že P r o t a g o r a s , t. j . 
č l o v e k vidi v s e p o s v o j e , z a t o s o n e k e n o r m e , , p o k a t e r i h t u d i 
m i s e l v e d n o mis l i in t o r e j t u d i j e z i k g o v o r i . T o d a t e n o r m e 
(bolj p r a v j ih j e i m e n o v a t i a k s i j o m e ali p r i n c i p e ) s o po s e d a n j i 
filozofiji s a m o 4, a k o v s e š t i r i v z p r e j m e m o , in ti s o : p r i n c i p 
i d e n t i t e t e , p r i n c i p p r o t i s l o v j a ( W i d e r s p r u c h ) , p r i n c i p i z l o č i t v e ' ) 
t e r p r i n c i p o z a p o r e d n o s t i - ) . Ti š t i r j e p r i n c i p i bi bili t e d a j r o d n i 
ali p o n a r a v n i z n a k o v i č l o v e š k i h mis l i in bi s e t o r e j z m e r o m in 

') Satz des ausgeschlossenen Dritten. 
'•') Satz des Grundes und der Folge. — »Razlog« (glej Cigaletovo 

terminologijo pri »Grund«) - denem k vzroku (causa, Ursache). 



p o v s o d na e n a k n a č i n i z r a ž a l i . T o d a m o d e r n a n a r a v o s l o v n o fi lo-
z o f i j s k a , t o r e j n a j n o v e j š a š o l a i z p r e v a j a t u d i t e š t i r i p r i n c i p e 
v s e n a e n e g a s a m e g a , in t a j e n o r m a o i d e n t i t e t i 
(A = A). E d i n o n a t o n o r m o s e t o r e j mis l i p o v s o d e n a k o r a v n a j o 
in r a v n a t i m o r a j o , k e r t a k o g r e č l o v e š k a n a r a v a , in s a m o t e 
n o r m e j e i s k a t i t u d i v b i s t v u v s a k e g a j e z i k a . E d i n a 
f u n k c i j a p r i m e r j a n j a (A = A) t o r e j bi s e m o r a l a p o v s e h 
j e z i k i h e n a k o i z r a ž a t i ! Vse d r u g o , v k a r s e m i s e l s i c e r o d e n e , 
s o n a z o r n e ( A n s c h a u u n g s f o r m e n ) i n p a l o g i š k e f o r m e 
m i š l j e n j a , i n t e s e p o j e z i k i h r a z n i h n a r o d o v r a z 
l i č n o i z r a ž a j o . P o p r i n c i p u k o n t r a s t o v t r e b a del i t i 
i z r a z i l a r a z n i h n a r o d o v n a r a z n o l i k e v r s t e , in d o b r o j e p o m n i t i 
pr i t e m p o s l u , d a j e z i k o v n a o b l i k a , ki j o j e v e n e m p o g l e d u 
š t e t i z a s l a b š o od o b l i k e d r u g e g a j e z i k a , t o d r u g o p o k a k i d r u g i 
p la t i p r e k a š a : » W i e m i t d e r V ^ ^ e r t s c h a t z u n g d e r V o l k e r , 
s o v e r h a l t e s s i c h a u c h m i t d e r i h r e r S p r a c h e n . D i e 
a n u n s e r e m l V l a 6 s t a b ( ! ) g e m e s s e n e u n v o l l k o m -
m e n s t e k a n n E r s c h e i n u n g e n d a r b i e t e n , i n d e n e n 
g e v v i s s e G e s e t z e d e s m e n s c h l i c h e n F u h l e n s u n d 
D e n k e n s i n h o c h s t e i g e n a r t i g e r , i n d i e s e r W e i s e n i e -
m a 1 s w i e d e r e r r e i C h t e r F o r m u n s e n t g e g e n t r e t e n.^) 

B r e z n o je t o r e j m e d o b e m a n a z o r o m a ! K a t e r i j e p r a v i ? 
A l i g o j i m o s i n t a k s o , a l i j e n e g o j i m o ? P r a v z a p r a v j e 
o t e m r a z p r a v l j a t i o d v e č . S l i ša l i b o m o , k a j p r a v i Jagič .^) K o l i k o r 
s e m s e d o s e d a j iz p r a k s e p r e p r i č a l , k r e n i t i n a m je v r a v n o n a 
s p r o t n o s t r a n od t i s t e , k a t e r i Je s i n t a k s a » i n t e r n a c i j o n a l a « . 
S p o z n a v a n j e n a r o d n i h k a r a k t e r i s t i k o v v i z r a ž a n j u , 
t. j . s p o z n a v a n j e d o t i č n i h o b l i k m i š l j e n j a i n k u l t i v i r a n j e 
t e h k a r a k t e r i s t i k o v , e v o ga , v č e m e r v i d i m j a z r e š i t e v od 
d o s e d a n j e j e z i k o v n e b o r n o s t i ! Ni č u d a ! S v o j e v r l i n e z a t i r a t i , 
d r u g i h pa n e a s i m i l i r a t i in p o u ž i t i , a m p a k k a r p o m e h a n i š k o 

') W. V. 11. Th. ( 1 , 1900.) p. 4C8. 
'•') Za orijentiranje se pozivijem že zdaj na Jagičevo sintakso, katere 

je, žal, izšla šele prva polovica v Denkschriften der Kais. Akademie der 
Wissenschaften in Wien, Philosophisch-historische Classe B. XLV1. V. Beitrage 
zur Slavischen Syntax von Vatroslav Jagič. Zur Analyse des einfachen 
Satzes. Erste Halfte. Wien 1899. Gerold u. Sohn — Opozarjam že tukaj , 
da bo Jagičevo s intaksa z a g o t o v o naredila v slovenščini tisti preobrat, 
ki ga imam v mislih! 



n a b i r a t i — t a p r o c e s n e m o r e o b s t a t i , t e m m a n j rod i t i k o l i č k a j 
d o b r e g a . I m a m o v r l i n e , p a n e v e m o z a n j e , k e r — le p r i -
p o z n a j m o — k e r j ih š t e j e m o z a i n f e r i j o rne , k u l t u r e n e v r e d n e ! 
Mis i j ona r j i , ki s o n e k d a j k r i s t j a n i h S l o v a n e , s o j im p u s t i l i t i s t e 
n a r o d n e p o s e b n o s t i , ki s o s e j i m z d e l e n e š k o d l j i v e ; da , c e lo iz 
k o r i š č a l i s o , t u j c i , t e p o s e b n o s t i , t a k o , d a s o j ih n e g o v a l i in n o v o 
v e r o n e k a k o cepi l i n a s t a r o d e b l o . P r a v t a k o d e l a j o m i s i j o n a r j i 
š e d a n d a n a š n j i z d i v j a k i , t u j e m u se m o r a j o a k o m o d i r a t i , d r u g a č e 
bi n e o p r a v i l i n i č e s a r . In m i ? P o s e b n o s t i n a j v e č j e g a k u l t u r n e g a 
b l a g a , j e z i k a , p r v e in e d i n o p r a v e p o d l a g e č l o v e š k e m u n a p r e d k u , 
t e z a m e t a m o , k e r s e n a p rv i p o g l e d in m a h n e z l a g a j o d o p ič ice 
v o b l i k o in p o t t u j e k u l t u r e . B e s e d o , n e b e s e d e , p r a z n o č r k o 
h r a n i m o , d u h a j e z i k a p a z a m e č e m o — t u j e m u d u h u n a l j u b o . 
Da, ce lo č r k o u n i f o r m i r a m o p o t u j e , d a le n e bi ž a l i l a t u j e g a 
u š e s a ! Ali s o de la l i bol j v e s t n o J a p o n c i , ki so t u j o k u l t u r o k a r 
s k o s t m i » p o ž r l i « ? P o p r a v i c i bi d v o m i l ! — 

Ali p a j e r e s t a k o r e v n a t a n a š a s l o v e n š č i n a ? G l e j c v e t 
n a n j e n e m v r t u — l e p o s l o v j u i m e n o v a n e m ! N a t o s e p o r e č e : 
Č a s t k o m u r č a s t ! Z a k a j s o n a š i s l ika r j i n a t u j e z a n e s l i č a s t in 
s l a v o s l o v e n s k e g a i m e n a ? S č im s o n a š i pevc i z m a g a l i v d u 
n a j s k e m » M u s i k v e r e i n s s a l u « ? Z a t o in s t e m , k o s o p o i s k a l i , 
s p o š t o v a l i i n d o v i š k a k u l t i v i r a l i n a r o d n i m o m e n t ! 
Ali d a n d a n e s s p l o h š e k d o d v o m i , d a j e S m e t a n a z m a g a l s k u l -
t i v i r a n j e m n a r o d n e g a m o m e n t a ? Da s o o b k u l t i v i r a n j u t e g a m o 
m e n t a z m a g a l i R u s i z r o m a n o m , Š v e d i z d r a m o ? In M a d ž a r i ? 
K o m u s e m o r a j o z a h v a l i t i z a s v o j e v i s o k o s t a l i š č e ? D e a k u , ki 
j e p o v z d i g n i l n a r o d n o s t v p o l i t i k o , n a p o l i t i š k e m po l ju , Pe to f i j u 
ki j e k u l t i v i r a l n a r o d n o p o s e b n o s t v l i t e r a t u r i , n a l i t e r a r n e m 
po l ju . — In s l o v e n s k o l e p o s l o v j e ? In s l o v e n s k o p e s n i š t v o ? Ali 
h o č e m o š e k l a s i č n e j š e p r i č e k o P r e š e r n a , ki j e z d e j a n j e m 
p o k a z a l t o , k a r j e v t e o r i j i i z r e k e l ? »Die T e n d e n z u n s e r e r 
C a r m i n a u n d s o n s t i g e n l i t e r a r i s c h e n T a t i g k e i t i s t k e i n e a n d e r e , 
a l s u n s e r e M u 11 e r s p r a c h e z u k u 11 i v i e r e n « . ' ) Vidic , e d e n 
p r v i h p o z n a v a l c e v P r e š e r n a m e d n a m i , e d e n p rv i h p r a v i m , k e r j e 
P r e š e r n a p r e v a j a l , in le p r e v o d uči p o p o l n o m a cen i t i o r i g i n a l — 
Vidic j e n a p i s a l t o l e k r a t k o , a n a d v s e t o č n o k a r a k t e r i s t i k o o 
P r e š e r n o v e m j e z i k u : 

') Iz Prešernovega pisma . . . »Citiram po Grošlju, gl. Lj. Zv. p. 627/05. 



»In j e d e r O b e r s e t z u n g g e h t d ie Kraft u n d S c h o n h e i t , E l e -
g a n z u n d E l a s t i z i t a t d e r S p r a c h e v e r l o r e n , u m s o m e h r bei e i n e m 
D i c h t e r m i t s o n a t i o n a l e r S p r a c h e u n d s o s t a r k e m 
v o l k s t u m l i c h e m E m p f i n d e n , w i e P r e š e r e n , d a f i t r o t z a l l e n 
f r e m d e n E i n f l u s s e n ( P e t r a r c a , d e u t s c h e R o m a n t i k ) d o c h 
a u s j e d e r Z e i l e d e r G e r u c h d e s h e i m a t l i c h e n 
B o d e n s d r i n g t . « ' ) In C a n k a r in Z u p a n č i č , in J e n k o in T r d i n a , 
vs i s r e b a j o f e n o m e n a l n o m o č iz n a r o d a , iz n a r o d n e g a j e z i k a . 
P o s e b e n p o j a v j e T r d i n a : pri n j e m je » a d v e r b u m « d o k a z a n a 
t e z a , d a m o č j e z i k a j e v i z r a z u i n z v e z i , n e v b e s e d i . Pr i 
v s e h z g o r a j i m e n o v a n i h n a m r e č s m o k o n š t a t i r a l i , d a j e nj ih m o č 
v n a r o d n i , t o r e j v spec i f ičn i s l o v e n š č i n i . Pr i T r d i n u t r d i m o t o l s t o 

— ali g l e j , on i m a v e l i k o š t e v i l o h r v a t s k i h ( k a j k o v s k i h ) i z r a z o v ! 
D a s i s e n a m h r v a t s k e b e s e d e pri T r d i n i n e z d e z a p l a t e , m a š i l a , 
s e p o v p r a š a l a h k o , k je d a j e t u k a j s p e c i f i č n a s l o v e n š č i n a ? V 
z v e z i j e ! T r d i n a i m a h r v a t s k o b e s e d j e , da , ali t o b e s e d j e j e 
v o r g a n s k i s t r u k t u r i , j e z l i t o v o r g a n s k o c e l o t o ! 
In t a o r g a n s k a ce lo t a , t a s t r u k t u r a j e s l o v e n s k i i z r a z , 
j e s l o v e n s k a z v e z a . T o na p rv i p o g l e d l a h k o v s a k d o o p a z i , 
a k o p o g l e d a s a m o z a č e t k e T r d i n o v i m s t a v k o m : V e z n i k i s o pri 
T r d i n i v s e s k o z i n a r o d n o s l o v e n s k i , v e z n i k i p a s o e d e n 
p o g l a v i t n i h k a r a k t e r i s t i k o v n a r o d n e s l o v e n 
š č i n e . Z a k a j , t o b o m o r a z p r a v l j a l i p o z n e j e ; z a z d a j o p o z o r i m o 
s a m o n a p o m e n b e s e d » v e z n i k a « in » z v e z e « . 

Na n e k a j p a m o r a m še t a k o j t u k a j o p o z o r i t i . T r d i n a 
g o j i v z a j e m n o s t s h r v a š č i n o , p a j e v e n d a r l e 

— t o r e j k l j u b » s l o v a n s t v u « — s p e c i f i č n o n a r o d e n ! S 
t e m j e b r e z d o l g o v e z n e g a r a z k l a d a n j a r a z b i t v s a k u g o v o r t a k o -
r e č e n e » s l o v a n s k e « s t r a n k e p ro t i n a š e m u n a č e l u . Z b l i ž e 
v a n j a d o s l o v a n s k i h i d i j o m o v n e i š č i m o s p o 
s a m e z n i m i b e s e d a m i , a m p a k s s t a v k o v o z v e z o ! 

') Fr Prešeren, Poesien, in deutscher Obersetzung gesammelt und 
herausgegeben von Dr. Fr. Vidic. Im Verlage des Herausgebers, Holder, 
Wien 1901. — Pri Prešernu se zategadelj nekoliko dalj pomudim, ker ga 
ni med Slovenci, ki bi bil slovenski jezik tako poznal in povzdignil, ko on. 
Ker je to storil na narodni podstavi, je za naša izvajanja, pravim, klasična 
priča. Ne zabimo še, da je bil Prešeren pravnik! — Je tudi gotova stvar, 
da se jezik pri Prešernu premalo upošteva za vrednost njegovih poezij! 
Nekoliko je udaril na to struno zadnjič »Sokol« v sestavku o Prešernu. 



T o bi n a m m o r a l bit i a k s i j o m , od k a t e r e g a na j bi n e o d s t o p i l i 
p o n o b e n i c e n i ! Ž e s p r a k t i č n e g a s t a l i š č a n e ! Z a s p o r a z u m l j e n j e 
v k a k e m j e z i k u , ki g a d o c e l a n e u m e m o , n e do loč i b e s e d a , 
a m p a k z v e z a . T o v i d i m o ž e pri n a š i h d o m a č i h d i j a l e k t i h ; v i d i m o , 
a k o p r i m e r j a m o s r b š č i n o s l o v e n š č i n i ; v i d i m o pri n a š e m k m e t u , 
k i s e z R u s i n o m p r a v d o b r o r a z u m e . T o i s t i n o j e s p o z n a l 
ce lo M a j a r Z i l j sk i , ki j e k l j u b s v o j e m u j e z i k o v n e m u z m a š i l u 
v e n d a r p o s t a v i l m e d s v o j e t e z e v » U z a j e m n i p r a v o p i s s l a v j a n s k i 
t o j e U z a j e m n o s l o v n i c o ali m l u v n i c o s l a v j a n s k o « ( 1 8 6 3 ) t o l e 
p r a v i l o : 

>. . . pravopis, sklanjanje statnih i časovanje glagoljev se ne sme 
ravnati prostorečju, to je, govoru priprostoga ljudstva, . . . b e s e d n j a 
[i. e. slog] naprotio i m a b i t i k o l i k o m o g u č e , č i s t o n a r o d n a , to je, 
koliko moguče podobna govoru slavjanskoga naroda.« — Majer dodaje še 
nauk iz Berličeve »ilirische Sprachlehre«, 1842, p. XIII, ki tamkaj pravi: 
». . . mogen sle doch, bevor sie ein Werk schreiben, besonders aber zu 
ubersetzen anfangen, sich in ihrer IVluttersprache zu denken gewohnen; und 
so schreiben, wie sie die Sprache von Kindesbeinen gehort und gelernt 
haben. Unsere Sprache, wenn sie gut und verstandlich geschrieben werden 
soli, kann nach keiner andern wortl ich (sc gleich) konstruiert vverden, sie 
hat, wie alle ijbrigen Sprachen, ihre E igenhe i ten . . .« — Kako to, da Majar 
postavlja taka pravila v »uzajemno« t. j . s k u p n o slovansko s lovnico? — 

O d g o v o r j e h i t e r ! D u h v s l o v a n s k i h j e z i k i h j e s o 
r o d e n , j e s k o r a j e d e n , z a t o r e j g o j i š s l o v a n s k i d u h , 
č e g o j i š s l o v e n s k e g a ! R a z u m e se t u d i l a h k o z a k a j . » K o 
r o z i j a « ( r a z p a d ) in t u j vp l i v v s l e d k a t e r i h s o s e t u d i s l o v a n s k i 
j e z i k i p o l a g o m a , e d e n do d r u g e g a razv i l i , t o d v o j e s e loti n a j p r e j 
z u n a n j e g a , t e l e s n e g a ( f i z i j o l o g i š k e g a ) d e l a j e z i k o v e g a . Č r k a 
u m a n k a p re j k o t z log , t a p r e j k o t b e s e d e , b e s e d a p re j k o t z v e z a ; 
t e l e s n i deli s o v p l i v o m bližji . — T a r e s n i c a j e t u d i p s i h o l o g i š k o 
d o t r j e n a . W u n d t j e n a m r e č d o k a z a l , d a pri b o l e z n i t a k o r e č e n e 
a m n e s t i š k e a faz i j e b o l n i k , ki i m a n a t a n a č i n p o š k o d o v a n e m o 
ž g a n e , d a g a s p o m i n n a b e s e d e p o p u š č a , n a j p r e j zab i i m e n a 
k o n k r e t n i h s n o v i in n a j n a z a d n j e a b s t r a k t n a i m e n a ; 
p o s e b n o p a r t i k u l e , t. j . a d v e r b i , p r e p o z i c i j e in v e z n i k i s e d o l g o 
o h r a n i j o . Vez ali d u h v j e z i k u j e p a č t i s t o , k a r j e n a j a b s t r a k t -
n e j š e , in t a k o s e t u d i pri z u n a n j i h v p l i v i h p o ob l ik i s p r e m e n e 
n a j p r e j k o n k r e t n a i m e n a , p o t e m s u b s t r a k t n a , a b s t r a k t n e č l e n i c e 
in n a j n a z a d n j e — če s e že s p r e m e n i — d u h ali gen i j j e z i k a . 
Vpl iv m o r a p a biti p o s e b n o i n t e n z i v e n in d o l g o t r a j e n , l o č i t e v n a 



t i s o č e let , d a s e d u h j e z i k a s p l o h s p r e m e n i . A k o to n e bi b i lo , 
p o t e m bi ne i m e l a t a k o v e l i k a m n o ž i c a j e z i k o v , k o l i k o r j ih j e 
p o s t a v i m v a z i j o e v r o p s k e m o d d e l k u , t a k o d o l g o in t o l i k o s k u p n i h 
z n a k o v . Ti s k u p n i z n a k i s o p o n a j v e č z n a k i j e z i k o v n e g a g e n i j a . 
K d o r s e h o č e p r e p r i č a t i , k o l i k o s k u p n o s t i i m a t a 
h r v a š č i n a i n s l o v e n š č i n a t a m , k j e r p r a v i m , t a n a j 
p o s e ž e p o M a r e t i č e v i s l o v n i c i h r v a t s k e g a j e z i k a a l i 
p a p o n j e g o v i h » V e z n i c i h u s l o v e n s k i j e m j e z i c i m a « . 
V p o s l e d n j e m d e l u bo h k r a t i v ide l , k a k o si m i s l i m t u d i v s l o 
v e n š č i n i z n a n s t v e n e s t v a r i p i s a n e , i z o b e h p a b o s p o z n a l , 
d a s m o n a n a p a č n e m k o n c u i s k a l i s k u p n o s t i s 1 o v e n -
s k e g a i n h r v a t s k e g a j e z i k a , k o j e n i s m o i s k a l i t a m , 
k j e r j e : v s t r u k t u r i in i z r a ž a n j u , t o j e v d u h u j e z i k o v e m . 

Iz t e g a s e l a h k o vidi , k a k e g a nas i l j a j e t r e b a , d a s e j e z i k 
v p r e ž e v o j n i c e t u j e g a j e z i k o v n e g a g e n i j a ! Da s e n e rad , d a s e 
t e m u v p r e z a n j u k r č e v i t o u p i r a , t o vidi in č u t i v s a k d o , ki i m a 
z a j e z i k k a j č u t a . — 

Vr l ine , ki j ih i m a m o v s l o v e n š č i n i , s o t o r e j z r a s l e v s e n a 
n a r o d n i n j i v i ! 

K a k š n a p a j e s l o v e n š č i n a t a m , k j e r t e h v r l i n n i ? Ali 
j e r e s t a k o b o r n a , ali s e s a m o d o m i š l j u j e m o t e g a ? 

T u k a j bi l a h k o k a r o p o m n i l n a to , k a r s m o z g o r a j r ek l i 
o b e t e ž n e m s t a n j u p r a v n i š k e g a n a š e g a p i s a n j a , ki k a r nič n e č e 
od r o k . Ali d a n a s n e bi k d o sod i l t i s t e p r e g r e h e , ki s m o j o 
z g o r a j d r u g i m oč i ta l i , t. j . » n a g l a v n e g a g r e h a š p e k u l a c i j s k i h 
d e d u k c i j « — na j p r i d e v t a k o n t e k s t n e k a j » c v e t j a « s p r a v 
n i š k e g a po l j a . Bolj p o d r o b n o b o m o z a z n a l i in s p o z n a l i t e c v e t o č e 
g r e h e še l e k o n e c r a z p r a v e , e n a s t r a n t eh g r e h o v p a s e bo p o 
k a z a l a t a k o j t u k a j , in t o t u d i h o č e m o . 

K a t e r a j e t i s t a s t r a n g r e h o v , ki s m o jo v m i s l i h i m e l i ? T a 
s t r a n j e n e g a t i v n a s t r a n n a š e g a s l o v e n s k e g a i z r a 
ž a n j a , ki g a j e t u j a p o v o d e n j z a l i l a : t u j e mis l i v t u j i h p o 
d o b a h , t u j i h b e s e d a h , le t u in t a m k a k a » s l o v a n k a « , č a s i h z a 
s p o m i n , k o n e k o k o k e t i r a n j e z z m a g o s l a v n e j š i m l e p o s l o v j e m , 
k a k a d o b r a d o m a č a . K a m g r e t o ? Na u b o š t v o ! Na n e p o k r i t 
k o n t o k o r e n t ! Z a k a j ? K e r n i s m o v z e l i d o m a č e g a d e n a r j a 
n a p o t , t r e b a n a d r a g i n j o p l a č e v a t i s t u j i m . ' ) 

') Pri nas je uvideti jako poceni ta promet z nemškim bankirjem! 



In g le j o d k o d t a k a r a z l i k a do l e p o s l o v j a ? ' ) O d t o d , d a 
s m o n a č u v s t v e n o s t r a n p a č p r e s k r b e l i s e z a s h a j a n j e 
z d o m a č i m b l a g o m , n a u m s t v e n o p a p r a v n i č i Kdo b o 
r e k e l , d a g a d o m a ni , b l a g a ? J e . A m p a k na ces t i g a ni , v g o 
s t i ln i g a ni, v k a v a r n i g a ni . J e pa v v s a k i p r e p r o s t i koč i , p a 
t u d i v dob r i s l o v e n s k i h i š i z a m i z o , m e d s e b o j , k a d a r ni — 
š k r i c a v n je j , j e t u d i n a k l o p i v k r č m i , j e ce lo — pri d o m a č e m 
t a r o k u , in pri m e š č a n i h je , s a m o če n e s t o p i j o n a t i s t i k o t u r n , 
k i m u p r a v i m o » k n j i ž e v n a s l o v e n š č i n a « . V n a j b o l j š i s l o -
v e n s k i d r u ž b i j e , k a d a r n i ž e n i r a n a , k a d a r j e s a m a 
m e d s e b o j ! K d o r n e v e r j a m e , na j p o s l u š a in s l i ša l bo . 

Da, u b o ž n a j e k n j i ž e v n a s l o v e n š č i n a n a u m s t v e n o p l a t , 
b o g a t a j e p ro t i nji n a r o d n a . Z a t o s e m ž n jo , n e n ž ž i m o s e p ro t i 
d o m a č e m u b l a g u in n e š t u l i m o s e s t u j i m ! 

Kar s e m e n i zd i , j e pr i n a s I l e š i č p rv i j a v n o p r i z n a l 
p o t r e b o , d a s e na j s l o v e n s k a s l o v n i c a r a z v i j e t u d i p o d r u g i s t r a n i , 
n e s a m o p o » o b l i k i « . I leš ič p i š e m e n d a n a j v e č m e d v s e m i n a š i m i 
z n a n s t v e n i k i in d a s i ni z a i z r a z p r e i z b i r č e n ( z a k a j n e ; p o v e 
s a m ) j e p o č u t i l , d a j e t r e b a n e k a j s t o r i t i . P o l e g p o e z i j e in l e 
p o s l o v j a , k a t e r e m u o d p i r a on p o t v n a š e z a r j a v e l e š o l e — i m e l o 
j u n a š k o p i j o n i r s t v o p o s n e m a l c e v — o k r o g z e l e n e m i z e ! — j e 
I leš ič p rv i r e k e l , » d a j e t r e b a p o l e g ob l ik p o z n a t i t u d i v s e b i n o 
j e z i k a , č e h o č e š g l a d k o g o v o r t i i n p i s a t i « . V r a z p r a v i 
» O p o u k u s l o v e n s k e g a j e z i k a , n j e g a d o s e d a n j e s m e r i in b o d o č a 
n a l o g a , « - ) ki j o jo , k a k o r p o v e , s p i s a l v e n i h p o č i t n i c a h , p r a v i 

n a s t r . 6 4 . : »dočim uči skladnja obliko stavka, pa uči oblikoslovje obliko 
besede. Naš slovenski pouk je bil torej doslej pouk o jezikovni obliki^): 
preziraje debloslovje, smo prezrli jezika v s e b i n o; pazeč na o b l i k o , nismo 
dosegli najvišjega smotra, ki ga je človeku postavil Komensky: z g o v o r 
nosti . . . Misel imam — besede j e t reba , ki jo izraža; ne najdem (!!) je, 
če nisem zrl vedno jasno in nazorno nje pomena, ki je podoba (sie!) se
danji moji misli. — Pomen besedi je vsebina jezika«. N a t o r a z v i j a n a 
da l j e d a , k d o r ve , d a j e » t e š i t i « od » t i h « , dob i t a k o j b e s e d e : 
U t e h a , t ih , t i š i n a , in v z b u d e s e v d u š i t u d i s l i k e b u č e č e g a v i h a r j a 
in r a z b u r k a n e g a m o r j a (!) (p . 64) . — Z v s e b i n o j e z i k a s e r a z k r i j e 
n j e g a p o e z i j a , t a k o d a p e s n i k i p o g o s t o č r p a j o n a z o r n o s t iz 
j e z i k a s a m e g a (!!) (p . 65) . »Priznati si moramo, d a p o g o s t o m i s l i j o 

') Tudi to se polagoma kuži, čim starejši prihajajo mlajši! 
)̂ Na svetlo dala »Slov. Šolska Matica« v Ljubljani 1902. 

») Tudi o s t a v k o v i P ? 



z a n a s b e s e d e , d a n a m b e s e d e r o d e m i s l i in n e n a r o b e : v jeziku je 
založena duševna glavnica. ( ! ! ! ) . . . Zato trdim: Treba je gojiti debloslovje kot 
nauk o prvotni nazornosti in sorodnosti pomenov: iz tega klije zgovornost 
in poezija«. P i s a t e l j s e s k l i c u j e n a M e t e l k a in S l o m š k a , n a k a 
t e r e g a u p i r a v e č i n o s v o j i h t r d i t e v . P o t e m p o u d a r i , d a i z r a ž a m o 
n o v e p o j m e » p o i zpe l j av i s k o n č n i c a m i , n e z v n a n j o s e s t a v o « . 
» . . . Slovan ne ljubi golih o b l i k , marveč išče povsod vsebine . . . Kadar 
dobimo vsebino svojega jezika v oblast, preneha morebiti m a r s i k a k 
n e d o s t a t e k , (sic!), k i g a d o s l e j n a s v o j o ž a l o s t o p a z u j e m o . . . 
(p. 66.) Z mislijo, (t. j . vsebino) se nam bo brž rodila tudi beseda (1), za 
abstraktni pojem brž s l ika ' ) ; z životvorno silo bomo u s t v a r j a l i { ! ! ) 
j e z i k , in ne bo nam treba o vsaki priliki hoditi na posodo prosit, češ, 
»tako pravi Nemec«; naj s e p r a v i n e m š k i k a k o r h o č e , mi p r a v i m o 
t a k o ( ! ! ! ) Če je že misel tuja rastl ina, pa jo presadimo vsaj na domača 
t la; naj se a s i m i l u j e n a š i z e m l j i ( ! l ) , naj se nasrka soka našega jezika. 
Jezik, ki sprejete hrane več ne pretvori in si je ne priliči, ni več živ orga
nizem, ni več individuum«. — Ilešič s k l e n e d o t i č n o p o g l a v j e »o s l o v -
n i š k e m p o u k u « t a k o : »Naša slovnica je bila odvisna od latinščine in 
nemščine po snovi in metodi (!!) Tekom 19. stoletja se je zasnovala znan
stvena slovnica, neodvisna od tujih zgledov. Nje poglavje o debloslovju 
nam kaže, d a i m a n a š j e z i k s v o j o v s e b i n o (p. 67)«. In v 111. t ez i 
p o s n a m e k o n e c r a z p r a v e v s e t o t a k o : »Slovniški pouk razkrivaj poleg 
oblike zlasti vsebino jezika, njega prvotno nazornost in poezijo; s tem bi 
se gojila sila jezikovne životvornosti in zgovornosti, ideal Komenskega. — 
Ta pouk bi vezal rabljivost s poezijo, fantazijo in čuvstvom v nasprotju z 
dosedanjo oblikoljubnostjo in bi bil v istini slovanski« (p. 82). 

P o v z e l i s m o n a l a š č v e č mis l i iz l l e š i č e v e k n j i g e v k o n t e k s t 
t e r a z p r a v e , k e r s e n a m v id i jo z g o r a n j e b e s e d e n a j i m e n i t n e j š a 
e n u n c i j a c i j a , k a r s e j i h j e p r i n a s z a p i s a l o i z j e z i 
k o v n e f i l o z o f i j e z a d n j i h 1 0 a l i c e l o 2 0 l e t . D a s e m e 
p r a v r a z u m e ! J a z g o v o r i m to s s v o j e g a s t a l i š č a , in t o j e s t a l i š č e 
d u š e v n e g a , ne t e l e s n e g a r a z v o j a s l o v e n š č i n e . — Kdor h o č e b r a t i 
in u m e t i — t u d i t o , k a r j e m e d v r s t a m i — t a bo p o s n e l iz go r i 
c i t i r a n e g a l l e š i č e v e g a b e r i l a n a s t o p n e t o č k e : 

1.) Da imamo misl i , ali besed nam manjka . Da n a š j e z i k 
ni ž i v o t v o r e n , d o z d a j j e z i k a n e u s t v a r j a m o , a m p a k h o d i m o 
n a p o s o d o p o n j . 

2.) Da h o d i m o p o n j n a p o s o d o k N e m c u , ki g a v s e l e j z v e s t o 
p o v p r a š a m o , k a k o bi on r e k e l . 

3.) Da s m o S l o v e n c i š e n a t i s t e m g o l e m f o r m a l n e m (NB. 
f o r m a l n e m g l e d e b e s e d e ! ) s t a l i š č u , k o t s l o v n i č a r s t v o 18. s t o l e t j a 
in p r e j š n j i h , t. j . n a l a t i n s k e m in p o p r e j š n j e m n e m š k e m . 

1) To dvomimo. 



4.) D a v s p r i č o g o j i t v e o b l i k e i n p r e z i r a n j a v s e 
b i n e n i s n n o d o s e g l i z g o v o r n o s t i . 

5.) Da m o r a o r g a n i z e m s l o v e n s k e g a j e z i k a a s i m i l i r a t i 
t u j o h r a n o , če h o č e biti ž iv o r g a n i z e m in i n d i v i d i j . 

6.) Da i m a n a š j e z i k s v o j o v s e b i n o . 
7.) Da i z p e l j u j e m o v s l o v e n s k e m več s k o n č n i c a m i , k o t 

s e s t a v l j a m o z v n a n j o s e s t a v o ( k o m p o z i t a ) . 

8.) Da s e s p o m e n o m p o a s o c i j a t i v n e m p o t u d r u ž i b e s e d a , 
b e s e d a p a n e s a m o s k o r e s p o n d e n t n i m p o m e n o m , a m p a k t u d i 
z n o v i m i , in d a iz j e z i k a k l i j e z g o v o r n o s t in p o e z i j a ; j ez ik 
da je topej vir misli in n e mise l vir j ez ika . (V j e z i k u j e z a 
l o ž e n a d u š e v n a g l a v n i c a ! ) « — 

J a z ' s a m o r e č e m : Š k o d a , š k o d a , d a s e I leš ič ni lotil p s i h o 
log i je — p o t e m bi b i la n j e g o v a b r o š u r a e p o h a l n o d e l o ! Z a k a j , a k o 
p o g l e d a m o n a d o s e d a n j o s m e r in d o s e d a n j i r a z v o j s l o v e n š č i n e , 
s e n a m z d e t e mis l i g l o b o k o i n t u i t i v n e ! Š k o d a , d a j ih 
I lešič ni i z k o r i s t i l d o k o n c a . K o bi j ih bil , p o t e m bi bil v z k l i k n i l : 
» U č i m o s e s l o v e n š č i n e , u č i m o se j e — t a m k j e r j e — v n a r o d u ! 
Š k o d a d a j e I leš ič š e t a k o v n e t Ilir. P r e š e r e n j e i l i r i z e m p o 
k o p a l z a v e k o m a j — to I leš ič t u d i d o b r o ču t i in t u d i d a v e d e t i , g l . 
n j e g o v o k n j i g o » P r e š e r e n in S l o v a n s t v o « — in z d a j bi s e r e k l o 
m r t v e c e b u d i t i i n v o d o v m o r j e n o s i t i , k o bi h o t e l i t a m n a d a 
l j eva t i , k j e r j e bil V r a z z a č e l . Ne m i s l i m o t e m p r e t r g a t i s k u p 
n o s t i s H r v a t i . Š e l e o ž i v i t i j o m i s l i m . T i s t o j e g o t o v o , d a z 
b e s e d o , s p o s a m e z n o b e s e d o ne . ' ) — 

•) Naj tukaj ponovim, da je po mojem treba oživiti slovenščino na 
d u š e v n o s t ran; dozdaj, kakor tudi Ilešič konštat ira, se je zgolj na telesno. 
To d u š e v n o oživljanje pa si jaz mislim n a j p r e j p o o b l i k i (Form), 
potem po vsebini (Stoff). Zakaj? Zato, ker prav ta, t. j . d u š e vn a o b 1 i k a 
o d l o č a u s o d o j e z i k o v o, ali recimo pot njegovega razvoja, s potjo tega 
razvoja pa tudi pot in p o s t a n e k m i s l i ! Vsakatera snov ima kako 
podobo ali obliko, ker b r e z o b l i k e ni s p l o h n o b e n a r e č . Torej je 
z obliko trdno zvezana vsakatera snov, pri misli pa, ki se po asocijaciji in 
apercepciji (glej psihologiški del) p o r a j a in r a z v i j a po poti evolucije, je 
o b l i k a t i s t o , k a r o d l o č i z a v e s r a z v o j m i s l i , z a n a č i n tega raz
voja in z a s n o v s a m o , ki se, kakor sem rekel, po poti evolucije nekako 
s a m a iz s e b e u s t v a r j a . Če tedaj začnemo kultivirati ali pa vsaj prou
čevati snov in z a t e m obliko, bo nasledek ta : Jezik se razvija po analogiji 
( = asocijaciji!), razvijal se bo torej najprej p o t i s t e m , k a r ž e i m a m o . 
Ker pa je to borno, bo potemtakem borno ostalo tudi tisto, kar bomo poleg 
njega in po njem ustvarili! — Zatorej najprej oblike — n a m r e č z v e z e . 



T o j e t o r e j z d a j p r i b i t o z a v s e v e č n e č a s e , d a d o s e d a n j a 
n a š a s l o v e n š č i n a n a u m s t v e n o ali p a n a z n a n s t v e n o s t r a n ni 
b o g a t a , a m p a k b o r n a : Z a e n o » s t r a n k o « j e t o k o n š t a t i r a l Š t r e k e l j , 
z a d r u g o » s t r a n k o « j e z d a j p r i z n a l I leš ič . Z d a j s e t r e b a s a m o š e 
o d l o č i t i : ali r e m e d i u m ali p a l l i u m ! I leš ič s e bi od loč i l z a to z a d n j e , 
a k o o s t a n e t e mis l i , d a b o d o bol jš i č a s i , a k o s e b o go j i l o d e b l o 
s l o v j e . — Ilešič p r a v i , d a d o b i m o s t e m v s e b i n o v o b l a s t . Ali 
j e r e s , d a d o b i m o s p o z n a v a n j e m s l o v e n s k i h in s l o v a n s k i h (!) 
d e b e l in k o r e n o v v o b l a s t že v e s j e z i k ? P o g l e j m o . 

J a z n a j p r e j in i z k r a t k a t r d i m , d a n e ! E m i n e n t n a j e p o t r e b a , 
d a g o j i m o n a u k o p o m e n u b e s e d e , ali s t e m b o o p r a v l j e n a j a -
v a l j n e p e t i n a v s e g a d e l a ! — Z a k o r a k bl iž je c i l ju j e p i s a t e l j , 
k a d a r š t e j e z g o v o r n o s t z a v i š e k j e z i k a . S t o t r d i t v i j o j e I leš ič 
t i k pr i j e z i k o v n e m v i ru , t o d a — n a n j e m še n i ! Š e en k o r a k i 
T a j e z i k o v n i vir , v i r č l o v e š k e z g o v o r n o s t i in s t e m vir č l o 
v e š k i h mis l i j e — a s o c i j a c i j a . 

F r a n c o s k i f iz i jo log G i l b e r t B a l l e t j e v svo j i š t ud i j i » O n o 
t r a n j e m č l o v e š k e m j e z i k u « ' ) že p r e d 20 leti k o n š t a t i r a l t o l e : D v a 
z a k o n a s t a , ki o v i a d a t a d u š e v n a p o j a v a p o j m o v in g o v o r a . P r v i 
j e z a k o n , d a j e ed in i p r v o t n i in n e r a z l o ž l j i v i p s i h o l o g i š k i p o j a v 

i z r a z a , d u h a , potlej snov! Zato bi jaz, ako sploh dospem, obdelal snov 
= pomen in njegovo evolucijo t. j . t isto, kar obravnava Wund t s psiho-
logiškega staleža pod oddelki »VVortbildung und Bedeutungsvvandel«, k o n e c 
r a z p r a v e . Zato sem tudi t e r m i n o l o g i j o , k i j e v SI . P r a v n i k u c i l j in 
k o n e c n a š e r a z p r a v e , postavil na k o n e c spisa; zakaj najprej naučiti 
se k a k o , potem šele lotiti se dela! — Pot je dolga, pa ne večna. — Naj 
še opomnim, da sta se tudi Steinthal in Mistelli držala le g r a m a t i š k e 
o b l i k e brez samostalnega vzleta na duševno polje. Gl. Mistellijevo »Ka
rakteristik der Haupttypen des menschlichen Sprachbaues«. — Gabelentz 
(oboje citiram pozneje) ima na str. 433 in nsl. prav pregledno sestavljene 
izreke Steinthala, Mistellija in W. Humboldta o govorski obliki. Najbolj 
»modem« je — Humboldt!! On je pač oče jezikovnega dušeslovja in, kakor 
se meni zdi, ravno za narodno karakterijologijo največje važnosti . Škoda, 
da še nisem utegnil ž njim se pečati. En pojav pa, ki sem ga upošteval in 
ki sem ga zalotil lani, naj konštatiram kot zelo važen, in ta je Miklošiču 
posvečeno delo: »Slawo-Deutsches und Slavvo-ltalisches von Hugo Schuchard, 
Graz, Leuschner & Lubensky. 1885«. Upam, da nam bo to delo mnogo koristilo. 

') Glej nemški prevod: »Die innerliche Sprache und die verschiedenen 
Formen der Aphasie von Gilbert Ballet nach der II. franzosischen Auflage 
ubersetzt von Dr. Paul Bongers, Leipzig, Wien, Deuticke, 1890. — Pripom
nimo, da ta knjiga, na katero bomo še parkrat namignili, podaja, kakor 
pisatelj sam pravi, referat o stanju francoske vede o tem predmetu. 



z a z n a v a s č u t i ( S i n n e s w a h r n e ! i m u n g ) . T a z a z n a v a j e z a č e t e k 
s p l o h v s e g a n a š e g a d u š e v n e g a d e l o v a n j a . D r u g i š e i m e n i t n e j š i 
p o j a v — b r e z n j e g a bi o s t a l p rv i p o j a v b o r e n — j e p r i n c i p o 
a s o c i j a c i j i s u b s t r a t o v t e g a z a z n a m o v a n j a . ' ) Ti s u b s t r a t i s e p o 
z a k o n u a s o c i j a c i j e z d r u ž u j e j o p o k o n t i n u i t e t i in k o n t i g n i t e t i t. j . 
p o s k u p n o s t i v č a s u in p r o s t o r u in — d o d a j m o z W u n d t o m in 
J e r u s a l e m o m — po e n a k o s t i ali p r i s p o d o b n o s t i . N a t a n č n e j e o t e j 
s t v a r i p o g o v o r i m o še v d r u g e m d e l u t e g a s p i s a ; z a z d a j na j 
s a m o k o n š t a t i r a m o , d a j e a s o c i j a c i j a ( na p o s r e d n i n a č i n ali p a 
n a n e p o s r e d n i ) p r v o d u š e v n o t o r e j t u d i p r v o j e z i k o v n o 
d e l o v a n j e . » N a z o r n o g l e d a n j e v s e b i n e « p r i d e t e d a j š e l e z a 
a s o c i j a c i j o . Asoc i j a c i j a j e č i s t o m e h a n i š k o de lo , n a b i r a n j e d u š e v n i h 
in s p o m i n s k i h e l e m e n t o v in e l e m e n t o v z a z n a v e , in t o s t e m , d a 
s e e n a k i ali p o d o b n i si e l e m e n t i in t a k i , ki s o si bili k d a j v 
k a k e m s t i k u , a t r a h i r a j o in p o t e m s k u p a j r e p r o d u c i r a j o . 

A s o c i j a c i j e s o t a k o p r v i n s k a s n o v z a v s a k r š n o 
d u š e v n o d e l o v a n j e ! P a š e več . A s o c i j a c i j e d e l u j e j o r a v n o 
t a k o n a d a l j e m e d m i s l i m i , k a k o r s o d e l o v a l e p o p r e j m e d 
č u t i in z a z n a v a m i , t o j e , v s e d u š e v n o ž i v l j e n j e g r e p o 
n j i h p r a v i l i h . S t e g a s e v i d i , d a a s o c i j a c i j a n e v e l j a 
s a m o z a z u n a n j o b e s e d n o o b l i k o , a m p a k t u d i z a n o t r a n j o 
in n j e n o s n o v . P r a v t a k o p a z a n o t r a n j o s t a v k o v o o b 
l i k o i n z a z u n a n j o , da , po n e k i h s t r a n e h ce lo z a s p l o š n o , 
š e n e v s t a v e k r a z d e l j e n o m i s e l , z a t o , k a r N e m e c i m e n u j e 
G e s a m m t v o r s t e l l u n g . - ) (Dalje prihodnjič.) 

') Ballet imenuje tukaj tudi asocijacijo idej. Glede na najnovejšo stopnjo 
znanstvenih preiskav smo ta pasus zgoraj opustili ; toda tudi ideje se seve 
asocijirajo, čeprav le indirektno po poti elementov. Nauk o asocijaciji »idejnih 
in pomembnih m a s « samih — cf. Steinthal-Paul — je zavržen docela. 

•') Za ta termin bi jaz predlagal slovensko besedo »sodbo«, in to ne 
toliko spričo etimologije, ampak zarad besede »razsodba«, ki bi bila prvi 
nekak correlativum. » S o d b a « bi pomenila potemtakem c e l o t n o , to je 
skupno in š e n e r a z d e l j e n o predstavo (p. ako si predstavljam moža, 
ki drevo podira, ne da bi pri predstavi razločeval subjekt, predikat itd. 
ampak v e s p r i k a z s k u p a j kot celoto); » r a z s o d b a « pa bi pomenila to 
p r e d s t a v o ž e l o č e n o in to ločeno po subjektu (mož), predikatu (podira), 
objektu (drevo) in adverbnem določilu (v gozdu). R a z s o d b a j e t o r e j 
a n a l i z i r a n a s o d b a , ali to, kar imenujemo v nemškem »Urteil«. — V 
slovnici pravimo razsodbi stavek. — Pripomnim, da sem vzel primer za 
prispodobo iz Delbruckovih »Grundfragen«. 


